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PKEFACE TO THE THIRD EDITION. 

These notes are intended chiefly for the use of Students 
preparing for Theological Examinations in, or connected 
with, the University of Cambridge. 

In this Edition I have inserted many references : 

(1) to renderings in which the Revised Version of 
the New Testament differs from the Authorised Version ; 

(2) to passages in which the Edition of the Greek 
Text by Dr. Westcott and Dr. Hort presents readings 
that differ from those of the * Received Text/ 

J. HAMBLIN SMITH. 



Cambbidoe, 
September^ 1881. 
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THE GOSPEL OF ST. MAEK. 



History of tJte Writer. 

John, surnamed Mark, was the son of Mary, to whose 
house St Peter went after his release from prison (Acts 
xii. 12). He accompanied Paul and Barnabas on their 
first Missionary journey (Acts xii. 25), but departed from 
them (Acts xv. 38) and was the cause of the dissension be- 
tween them. He is mentioned four times in the Epistles, 
three of them corresponding to the passages in which St. 
Luke is mentioned. 

Col. iv. 10. "Mark, the cousin of Barnabas." 
2 Tim. iv. 11. "Having taken Mark, bring him with 
thee, for he is profitable unto me for the ministry." Hence 
we infer that St. Paul was reconciled to him. 

Philemon 24. " Marcus, Aristarchus, Demas, Lucas." 
1 Peter v. 13. " Marcus, my son," Hence some think 
that St. Peter converted, and so was, in a spiritual sense, 
the father of St. Mark. 

Tradition makes him visit Alexandria and die there. 

Characteristics of the Oospel. 

The Gospel was evidently written for Oentile Christians : 
for the author constantly introduces explanations of Jewish 
customs and Hebrew words, uses several Latin words and 
H. s. 1 
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2 NOTES ON THE [CHAP. 

expressions, and seldom quotes the Old Testament Scrip- 
tures. 

The peculiar value of St. Mark's Gospel consists in the 
minuteness with which the acts of our Lord are described. 
The Gospel contains only three passages of any length, 
the substance of which is not found in one or more of the 
other Evangelists. These are : 

(1) The parable of the Seed springing up silently, iv. 26. 

(2) The cure of the deaf and dumb man, vii. 32. 

(3) The cure of the blind man at Bethsaida, viii. 22. 

It is observed that events at which St. Peter was present 
are recorded in a very minute manner, and hence an argu- 
ment has been drawn in support of the very old tradition 
that " Mark was the interpreter of Peter," that in fact he 
wrote his Gospel under the direction of St. Peter. 

The last twelve verses of the Gospel are by most com- 
mentators attributed to another hand : but they were cer- 
tainly regarded by the Early Church as of equal authority 
with the rest of the Gospel. 



CHAPTER I. 

2. For iv TOL<; 7rpo^7jTac<; read iv r£ ^Haala tuj irpo- 
<f>t]r7j. The quotation is partly from Malachi iii. 1, and 
partly from Isaiah xl. 3. 

— TTpo TrpoaooTTov (Tov, In the original it is "before my 
face." From this we may infer that the Evangelist regarded 
Christ as equal with God, 

4. Insert 6 before /SaTrrl^cov, remove xal before Kijpva-- 
acovy and render John, who baptized in the wilderness 
came preaching the baptism of repentance. 
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I.] GOSPEL OF ST. MARK. 3 

4. fiaTTTLafia fieravola^. Repentance was the only re- 
quisite for baptism by John: Faith was required for 
Christian Baptism. 

5. ^lophavTf, The river Jordan rises in Mount Lebanon, 
flows through the Lake of Gennesareth, and empties itself 
into the Dead Sea. Events connected with the river were : 

(1) The passage of the Jordan by the Israelites under 
Joshua ; 

(2) The cleaving of the waters of the Jordan by Elijah's 
mantle ; 

(3) The healing of Naaman the Syrian by bathing seven 
times in the Jordan. 

G. ipBeSvfievo^;, perf. part. pass, of ivhvto. 

— ^oovrjp. The following points of similarity may be 
traced between Elijah and John the Baptist : 

(1) That their dress was alike, a garment of hair and a 
leathern girdle ; 

(2) That each was zealous for spiritual religion, and 
fervent in denouncing hypocrisy and vice. 

9. iv ixeivai^ Tat<: i^fUpai^, at the close of the year 
A.D. 27. 

10. €v0v<i (not €v0i<osi) is a favourite word with St. 
Mark. 

12. Ifyrffiov* Probably a desert between Jerusalem and 
the Jordan. 

13. Xaravd. The word means opposer, and is declined 
like fioppa^ (Gk. Gram. p. 6). 

16. 'Ai/S/)€ai/. This Apostle was the first called by 
Christ. 

— dp.^lpK'qarpov a n^, from dfi<f>l and jSaXXo). In- 
stead of ^aXKovra<: dfi^iffhrforpov read dfjufyi^dWovTa^ 
casting a net 

1—2 
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4 N0TE8 ON THE [CHAP. 

16. aXieU J nom, ^l. dXieij^ a fisherman. 

18. a(l>€vr€^, aorist part. a^iTjfit to leave, 

— hUrvov a net, from hiKuv to fling, 

19. 'Ia/tfa)/8oi/. James ike Great (so called by Ecclesias- 
tical writers to distinguish him from James the Little, iii. 
18) was put to death by Herod Agrippa. (Acts xii. 2). He, 
with John his brother and Peter, was one of the favoured 
Apostles. These three only were with our Lord : 

(1) At the raising of the daughter of Jairus ; 

(2) At the Transfiguration ; 

(3) At the Agony in the Garden. 

21. Capernaum, "Place of Consolation/' was on the 
north-western side of the Lake of Gennesareth. Caper- 
naum is called the "own city" of our Lord (Matt. ix. 1). 

Note the present €l<nropevovTai, they go into Capernaum, 

23. iv TTvevfiaTi aKaddprtp, Lit. **m an unclean spirit," 
that is, in the power and under the influence of an unclean 
spirit. 

— dveKpa^Cj 1 aor. dvaKpd^o) to cry out, 

24. ea, imperative of idco to permit. Render, let me 
alone. The best MSS. omit &. 

25. (f>ifi(i0rfTc, 1 aor. imperat. pass. ^cfjLoto to muzzle. 
Render, he silent. 

26. airapd^avy 1 aor. part. aTrapdaa-to to rend. 

27. The Revisers reading Tl'iariv tovto; BiSaxv 
Kaivrj ' render What is this i a new teaching I 

28. Galilee. The northern division of the Holy Land, 
Samaria lying in the middle, and Judaea most southerly of 
the three. 

The three first Evangelists confine their accounts to our 
Lord's ministerial acts in Galilee, up to the time of His 
last visit to Jerusalem. 
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l] GOSPEL OF ST. MARK. 5 

St John gives us the account of His visits to Jerumlem 
at various times. 

33. iTTta-vvrjyfiivrf, perf. part. pass. iirKrwdryw to gather 
together. 

34. Kaxw e)(€iv = to he ill, 

— fi<f>Le, imperfect of a^/cD, a form oicuf>lrifiL to permit. 

35. hvxrxP' (not ivvtrxpv) neut. pL of evvv^o^ nightly, 
evvvxa ^iav may be rendered when it was quite dark, 

36. For Kajehlw^av read Karehuo^v^ agreeing with 

37. on. Observe that when pri is placed before the 
direct words of the speaker, it is omitted in translating 
into English. Not **that all men," but "all men seek 
thee." 

38. ay(Ofi€v = let v>s go. This use of 070) belongs to 
Hellenistic Greek. 

After ayco/j^v insert dXKaxoC elsewhere. 

— ij(Pfiei/a^. €xoi> I hold, e^ofiai (middle) / cling to : 
hence i^ofievo^ close to. 

— KmfioTToXti:. A place midway in importance between 
a village (Koifirf) and a town (ttcJX*?). Some say that if 
a village had a synagogue in it, it was called a kco/xo- 
TToTu^, The Revisers render KayfiomXeL^ towns. 

— KOKel^KoX ifcel there also. 

40. X€7r/)69. Leprosy was a disease affecting the skin at 
first, and finally causing the limbs to fall off one by one. 
It affected houses and clothes, as well as persons. It was 
not a contagious disease, and yet persons suffering firom it 
were not allowed to have intercourse with the rest of the 
congregation. It was always regarded as symbolical of the 
effects of sin on the soul. The most remarkable instances 
of lepers in Jewish history were : 
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6 NOTES ON THE [CHAP. 

(1) Miriam, smitten with leprosy for disobedience to 

Moses ; 

(2) Naaman the Syrian ; 

(3) Gehazi, servant of Elisha ; 

(4) King Uzziah, who was smitten with leprosy for 

taking on himself the priestly oflSce. 
41. airTuiy^via'dek, 1 aor. part. pass. <nr\ayxJ^i^(o ] deri- 
vation, a-irXaryx^^f ^^^ inward parts of the body about the 
heart, regarded as the seat of the affections. 

— TfyjraTO, 1 aor. mid. aTrrto. 

— KadaplaOriTiy 1 aor. imperative pass. KaOapl^to. 

43. ifil3ptfirjadfi€vo^, 1 aor. mid. ififipi/MaofiaL to charge 
earnestly. 

In classical Greek the word means to chafe, or Jret, or 
champ the bit 

In Hellenistic Greek it was used thus : to rebuke with 
severity, to command with threatening gestures. 

44. KadapuTfjLov. For the ceremonies relating to the 
purification of the leper, read Leviticus, c. 14. Two birds 
were taken, one of which was killed, and the other dipped 
in his fellow's blood, and then set free. The leper was 
then sprinkled with the blood, and offered two lambs, or, 
if poor, a lamb and two pigeons. 

— fiapTvpiov, That is a>s a proof to them that the cure 
was complete. But it may mean for a testimony against 
them, as in vi. 11, because they refused to recognize Jesus 
as the Messiah. 
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CHAPTER II. 

1. Zv ri^p&v after an interval of eome days. 

2. avvrfxOriaaVy \ aor. pass. avvar^(o. 

— cSo-Te, etc., so that not even the parts about the door 
(i.e. the porch) could contain them. The crowd filled the 
house and the porch also. 

4. For TrpoaeyylaaL to come near, read irpoa-eviyxai to 
bring (him). 

— aireareyaaavy 1 aor. dTroareyd^a} to uncover : they 
took ofif the covering, or thatch, of reeds or tiles, 

— i^opv^avre^;, 1 aor. part, i^opva-ato to dig a hole; they 
broke through the ceiling. 

— Kpd^aTTov (not KpajS^arov) from the Latin grabatus, 
a small mean bed. 

For €<!>* fS read itrov with the same meaning whereon. 

5. d(f>ia>PTac, for d<l>€ivTat, perf. pass. ind. of d^ifjiii,. 
But the true reading here and in verse 9 is dfl^UvTat,, the 
present indicative, are forgiven. 

9. eyecpac, rise, 1 aor. imper. mid. iyeipco, to raise. 
But a better reading is iyelpov, present imperative. 

— apop, 1 aor. imp. act. atpcj to lift. 
12. rjyipOVi 1 aor. pass, iyeipfo. 

— i^la-ToaOai were amuzed, 

14. Aevip. Levi is generally considered to be identical 
with the Apostle and Evangelist St. Matthew. St. Luke 
names the person, thus called by our Lord, Levi. 
St. Matthew calls him Matthew* 

— reXdvcop. The place for collecting custom duties oii 
the goods brought through Capernaum, which was on the 
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S NOTES ON THE [CHAP. 

highways from Tyre and Damascus to Jerusalem. From 
riKrj taxes. 

15. iv T& KaraKelaOai, avrov while he was reclining. 
The infinitive with the article is treated as a substantive. 
The subject avrov is put in the accusative. But the true 
reading is ylverai tcara/ceurOai atrov it comes to pass that 
he wa£ reclining. 

— T€\£vai taa-collectors. This word must not be 
rendered publicans; for the publioam were the persons 
who made companies at Borne, and farmed the revenues 
of provinces : the TeK&vai, or portitores, were the persons 
employed to collect them, as our excisemen and collectors. 

16. oi ypafifiareU. The Scribes were a body of men 
originally employed in coping the Law, and who in 
course of time made themselves expomiders of it. They 
upheld the importance of the traditions, and corrupted the 
spirit of the law. They taught the coming of a temporal 
Messiah, and therefore were bitter enemies of Christ. 

— oi ^apuraioi derived their name from the Aramaic 
word Perishin, sepa^uted. They had great veneration 
for the traditions of the elders. They were hypocritical, 
covetous, self-righteous; and austere. 

The best MSS. read oi ypafifiarek rwv ^a^uraltov the 
Scribes of tlie Pharisees, 

Also, for aifrlv iarOloma they read Zrt iaOUi, 

17. Omit €*9 fierdvouiv. 

18. yi7<rr€i}oi/T€9. From prf- the negative prefix, and 
€0-61(0 to eat 

The Jews had only one day commanded as a fast, the 
Great Day of Atonement The Pharisees, however, fasted 
"twice in the week." 

19. fiTj, interrogative 'pBiticle ; can the sons.... 
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II.] GOSPEL OF ST. MARK. 9 

19. vufi^wvo^, genitive of vvfitfxiv a bride-chamber, 

20. airapO^y 1 aor. subj. pass. aTratpa) to take away. 

— For iKeivav^ rah rjfiipcu^ read iKciinj Tp rffiepq. 

21. iirlfiXrjfui a patch. 

— paKov^, gen. of pa«09 a strip of cloth, from pTjy^ 
vvfjLi to tear, 

— aryvd<l>ov, gen. of ityva^o^ uncarded or unwashed, 
•i.e. new, from a negative, and yvat^eif^ a fvUer, one who 
cards cloth or scours clothes. 

— iinpaTrrei sews on. 

— el Be fii] for should he do ^o ; literally, if he neglects 
the usual practice. 

— TO irkripaofxa avTov that which fills it up, taking 
avTov to refer to the garment Some take t6 irkrjptojia 
to mean the completeness, i.e. the close adherence of the 
threads in the new piece to each other. 

— T<J Kaivov being new. 

— aXpei pulls away part of the old cloth at the edges. 

22. dtTKov^ skins of animals used for keeping wine. 

— €/cx€lTai may be pres. indie, pass, is poured out, or 
fut. mid. used as a fut. pass, will be poured out. 

— aTToXovvTai, fut. mid. will be destroyed. 

— fikrfTeov, verbal adjective, with ufilv understood, 
you must put ; olvov veov is governed by /SXiyreov. Verbal 
adjectives govern the same ca«;es as the verbs to which 
they belong. (See Gk. Gram. p. 134.) 

The Revisers reading piyfet 6 olvo^ tov^ da/cov9, zeal 
6 oZi/o? diroWtrrav Kai at daxol' dX\d olvov viov eh d<r/coif<; 
xaivoi^ render The wine wili burst the skins, and the wine 
perisheth^ and the skins: but (they put) new wine into fresh 
wine-skins. 

23. adfifiacri is dative plural as if from a form aafifiar, 
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10 NOTES ON THE [CHAP. 

trafi^aro^. The usual form adff^arov, etc., and crd^ffara 
its plural are both used for the Sabbath, and also for the 
week The institution of the Sabbath as a day of rest 
probably dates from the creation of man; man resting 
from his labours on the seventh day, even as God rested 
from His labours after the six days of Creation. An 
absolute command, however, to keep the Sabbath is not 
found till the time of the giving of manna in the wilder- 
ness, when the Israelites were to gather a double quantity 
on the day before the Sabbath. 

The day was changed ad a Christian observance to the 
first day of the week : 

(1) because Christ rose on the first day of the week ; 

(2) because the Holy Ghost came on the Apostles on 
that day. 

— (nropifKov, supply ^o)/9/o>i/, sovm places, corn fields. 

— oiov 7rot,€iv to walk The disciples began to walk 
plucking the ears. 

24. ad^ffaa-i,. St Luke calls this day " the second-first 
Sabbath" (Luke vi. 1), that is, either (1) the first Sabbath 
after the second day of unleavened bread, or (2) the first 
Sabbath in the second year of a Sabbatical cycle. 

— ov/c e^ea-Ti. The Jews were permitted to pluck 
the ears of com as they walked through the fields, but 
they might not reap corn on the Sabbath. 

25. dv€yva)T€, 2 aor. dvayiv<iarK(o to read. Render, did 
ye never read 1 

— eireivaxrev, 1 aor. weivda to be hungry. 

26. oIkov. The temple was not then built, and so we 
must understand oIkov to refer to the Tabema<^, in which 
was the Ark, at Nob, a city in the tribe of Benjamin. 

— ^A^LoBap. Fleeing before Saul, David came to 



Digitized by 



Google 



III.] GOSPEL OF ST. MARK. 11 

the high-priest Ahimelech. Abiathar, afterwards high-- 
priest, was son of Ahimelech. 

Some explain the difficulty by the suggestion that we 
are to render the passage " Abiathar, who was afterwards 
high-priest." See 1 Sam. xxi. 6 — 9. 

— apTov^ irpoOiaecof; the loaves for placing before the 
Lord, the Shew-bread, were twelve loaves, placed every 
Sabbath-day before the ark. When they were removed 
the priests ate them, at the end of the week. 

27. TO <rd0ffaTov. The Sabbath was instituted as a rest 
for man. 

The Son of Man being the head of the human family, 
claimed the right to alter any ceremonies connected with 
the observance of the Sabbath, which was instituted for 
the good of man. 



CHAPTER III. 

1. l^qpafiiikvriv, perf. part. pass, ^paivco to dry up. 

5. diroKareaTdOff, 1 aor. pass. a'iroKa6laTr}fii to restore. 

6. 'HpcoSiavwv. The Herodians were a political party, 
not a religious sect; they favoured the claims of the 
Herodian family to the throne, and consequently looked 
with affection on the Roman government for patronising 
the Herods. The Pharisees were in politics directly 
opposed to the Herodians. Compare ch. xii. 13 to 17, in 
which we have an ficcount of a question proposed by these 
parties to Christ with a view to induce Him to offend the 
Jews by answering " Yes," or the Romans by answering 
" No," the question being, " Is it lawful to give tribute to 
CaBsar?" 
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6. For eiroiouv read eSlBovv. 

8. 'UpoaokvfMDv, There are two forms of the name of 
the Holy City : 'lepoaoXufxa, ^ lepotroXvfia, 'lepoaoXvfKov, 
' lepoa-oXvfjLoi^ ; and secondly, 'lepova-aXijfi, which is inde- 
clinable. 

— ^lBou/j.ala<;. A country to the south of Palestine, in- 
habited by the descendants of Esau. It was not identical 
with the ancient Edom, but somewhat to the west of it, 
the Edomites having migrated westward. 

The Edomites were descended from Esau, who received 
the name Edom (red) from the peculiar colour of the pottage 
for which he sold his birthright to Jacob. "Feed me 

with that red pottage therefore his name was called 

Edom." 

David vanquished the Edomites ; but on the decline of 
the kingdom of Israel they made many inroads into 
Southern Palestine, and were strongly denounced by the 
later prophets. 

— iripav rod ^lopiavov the country eastward of the 
Jordan. Persea is the district denoted. 

— Tvpov fcal lt£oipa. The famous cities of Phoenicia, 
north-west of Palestine, on the coast. 

— Omit ol before wepl Tvpov, and for iiroiei reafl 

TTOiet 

9. TrXoidptov a little hoai, often afterwards called t6 
irXolov the boat. 

— Trpoa/caprep^ should be in regular attendance, 

10. iinirhrreiv to fall on, to press upon, 

— fidoTtya^ diseases; literally scourges^ stripes (bcc, 
pi. /Aao-Ttf ) ; diseases being regarded as punishments for 
sin. 

11. iOedpei . . . irpoainnirTcv. Observe the verbs in the 
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III.] GOSPEL OF ST MARK. 13 

singular number with the neuter plural nominative 
TTvevfiaTay and note the imperfect tenses : whensoever they 
beheld him they kept falling down before him and crying . . . 

12. iTrerifia, imperfect iiriri^o) to rebuke; here to 
charge earnestly, 

13. TO opo9 the mountain, apparently a particular hill 
near the Lake of Gennesareth, to which Jesus often went 
for prayer and meditation. 

14. After SdSeKa insert 01)9 fcal aTroaroKov^ dvofjua^ev, 
whom also he called Apostles. 

16. Kali7r€07jK€ Tm ^IfKovL Observe, the construction, 
He gave to Simon instead of Simon., to whom He gave, 

— Herpo^ means the same as the Hebrew Cephas, a 
stogie, 

17. The name of Zebedee*s wife was Salome, 

— ^Icoavvrfv. The Apostle St. John, writer of the 
Gospel, of three Epistles, and the Revelation. Domitian 
banished him to Patmos. He lived in old age at Ephesus. 

18. Bartholomew, "son of Tholomaeus," was probably 
the same person as Nathanael, whom Philip introduced 
to our Lord. See John i. 46. 

— James, the son of Alphaeus, is by some regarded as 
the son of a sister of the Virgin Mary, and as being there- 
fore cousin of our Lord. He was probably the first 
£ishop of Jerusalem, where he was killed in a popular 
tumult, being hurled down from the Temple. Others 
hold that this "James the Little" (probably so called 
from shortness of stature) was a distinct person from 
" James, the brother of the Lord '* (Gal. i. 19), author of 
the Epistle of James, and Bishop of Jerusalem. See note 
on verse 31. 

— Thaddseus is called by St Matthew " Thaddseus or 
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LebbaBus," and by St Luke "Judas, the brother of 
James." 

19. Kavavlrri^f, which may be rendered Ccmanites, is 
from a Chaldee word meaning Zealot Hence St. Luke 
calls him Simon Zelotes. 

Some read Kavavahp the Cananaean, and explain it as 
meaning Zealot. 

— Iscariot, probably man of Carioth, a place in Judaea. 
All the other Apostles were natives of Galilee. 

20. For ep'xpvrai read ipxerac. 
For fii^re read fii]Se. 

— fi^ BvvaaOai . . . firjSe. The second negative is con- 
trary to English idiom, tAey were imable even to eat bread. 

21. ol irap avTov the persons connected with -Him, 
His relatives. 

— i^ioTTj he is mad; literally, he is ovi of his senses ; 
2 aor. e^Larrifii. 

22. B6€\^6)8ot/X BeelzebuL The rendering Beelzebub 
seems to have arisen from a mistake as to the derivation 
of the name. The word is explained in two ways : (1) 
that it means Ood of the dwelling (Zebul) = Prince of the 
air in which the evil spirits dwell ; (2) that it means Lord 
of dung (Zebel), a term of derision applied by the Jews to 
the chief of the powers of darkness. 

23. irapa^oXri. From irapa^oKKfo to put side by side, 
to compare. 

24. fiepurffPfj 1 aor. subj. pass, fjbepl^ta to divide. 

26. For ficfiepiaraL read ifi€pla6rj. 

— For araOfjvat read a-rfjvai,. 

27. (T/C6V7), neut. pi. <r/c€0o9, goods. 

28. d^eOi^aerai, fut. pass. d^Cfffit to forgive. 

29. By blasphemy against the Holy Ghost, our Lord 
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IV.] GOSPEL OF ST. MARK. 15 

probably intimated the heinous sin of ascribing His 
miracles to the power of an evil spirit. 

29. aiwva. aidv is used for any indefinite period of 
time. Here it may be rendered /or ever, 

— epoxo^ liable to, guilty of, followed by a genitive. 

— For xplaeo^ read dfiapr^fuiTo^ and render guilty of 
an eternal sin. 

31. For ecTTfipre? read aTij/covre^, 

— dSeX^oL James, Joses, Simon and Judas. Three 
hypotheses have been made as to the relationship of these 
persons to our Lord : 

1. That they were sons of Joseph and Mary. 

2. That they were sons of Joseph by a former wife. 

3. That they were cousins of our Lord, sons of a 

sister of His Mother, and called his brethren 
by a Hebrew usage. 

CHAPTER IV. 

1. 7r/>o9 T7/I/ OdXaa-a-av by the side of the sea, 

— For TToXv? read TrXetcTTo? very great 

— For TO Trkolov read TrXoiov a boat. 

3. Tov <nr€ipai for the purpose of souring; genitive 
expressing design. 

4. fcari^a^yePf 2 aor. KareaOm to devour, 

5. Tr€TpwS&:, supply j((oplovy rocky ground, 

— i^avereiXe, 1 aor. i^avareXXo) to spring up. 

6. i^i]pdv6rj, 1 aor. pass, ^palvw to wither, 

7. a-vpeirvi^av, 1 aor. a-vfiirvlyo) to choke, 

8. For dWo read aXKa others, 

— dva^alvovra springing up, av^dvovra increasing, 

— & one seed or one grain. 
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8. The Revisers reading eU rpid/eovra koX iv (or elsi) 
€^7]KovTa Kal iv (or e&) ixarop render, and brought forth, 
thirtyfold, and sixtyfoldf and a hundredfold. 

10. Karafiopa^ (better in two words, xarc^ fiopa^)^ 
adverb, alone, apart. 

— oi iT€pl avrov they who a^ccompanied Him, Do not 
confuse this with oi trap avrou in iii. 21. 

11. fivarripiov, derived from p,v(o I close the lips or 
eyes, has two senses in Scripture : 

(1) Something which human reason cannot com- 

prehend without Divine assistance ; 

(2) A truth of religion, once hidden, but now 

revealed. 

— T^9 ^aa-cXela^ rov ©eoO. This expression is used : 

(1) For the Church of Christ on earth, the Church 

militant ; 

(2) For the Church of Christ in heaven, the 

Church triumphant ; 

(3) For heaven itself. 

— Tot9 efo) those out of the pale of the Christian bro- 
therhood. 

12. a-vvLOJo-i, subj. a-vvirifiL to understand. 

— d<l>e0y, 1 aor. subj. pass. d(f>lr}fii to forgive, 

— After avTOL^ omit t^ dfiaprij/jLara. 

13. TToa-a^ Ta9 irapafioXd^, aU my parables, or, all the 



16. TreTpdSr) (x^P^^) focky places. 

17. TTpodKaipoL lasting for a time, transitory. 

— a-fcapSaXll^to, to make to stumble, from a/edvSdkov a 
stumblingblock, akin to a/cd^oD to limp, to halt 

18. For ovToi. read aWoc otiiers. 

21. fi'^Tt. This interrogative participle is used when the 
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IV.] GOSPEL OF ST. MARK. 17 

answer to the question must of necessity be No : thus here 
the lamp does not corner does itf etc. 

21. Xt};^o9, a lamp, an oil lamp, not candle. 

— fioStov ace. fioSio^y from Lat. modius a mea^ire 
used for measuring flour for baking. The article is pre- 
fixed to \t;;^i/09, fioSLov, and fcklmjVy because they were 
articles in general use. 

— '^vx'^iav lamp-standy not candlestick. 

22. im/ firj ^aveptoOy shall not be made manifest; this 
use of icLv iitf is peculiar to the Hellenistic Greek. 

24. wpo<rT€0rf<r€Taiy fut. pass. Trpoa-riOrffii, an additional 
quantity shall be given. 

25. apOT^aeroA, fut. pass. cCtpm to take away. . 

26. The Parable of the Growth of the Seed is peculiar 
to St. Mark. 

27. KoJdevhrf vvtcra should sleep by night. 
— - eyelprirat i^/iipav should rise by day. 

— jSXaoTdvrf should shoot up. Some read ^Xaarq,. 

— fiffKVPfirat should grow. 

28. avTOfidrtf spontaneously, without any assistance, 
when once the seed is sown, 

29. 6 Kapiro^ the ripe grain. 

— wapaB^ {iavrdp) presen/ts itself. 

— atroo'TiXKei, supply 6 avdpmiro^, the man sends forth. 

— Sphravov a sickle, from Speiro^ to cidl or plu4)k 
flowers or fruit. 

30. Bead iv rlvi avrffV irapafioX^ 6<Sfiev; in what 
parable shall we set it forth t 

— irapafioXff. This word has three meanings : 

(1) A comparison^ as in this passage. 

(2) A parable. 

(3) A proverb. (Luke iv, 23.) 

H.S. 2 
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31. a-ivaTreo)^, gen. of clvairt mustard^ connected with 
alvofuu to vex, to irritate. 

— The Bevisers reading gS^ tco/c/c^ atvdtrec^, 09 orav 
airafyQ cttI t^9 yv^s fufcporepov ov Trdvrtav t&v airepfuiTav 
Twv hrX T^9 7v? — fcaX trav trirappf. . .render It is like 
a grain of mustard seed, which, when it is sown upon 
ike earth, though it he less than all the seeds tJmt are 
upon the earth— yet when it is sown.... 

32. Tiaxduoiv, gen. pi Xaxapov, any garden herb, or, a 
small shrub. 

34. iireKue, imperfect iiriXva), to explain, 

35. €^9 rd iripav to the opposite side of the lake. Ob- 
serve that iripav usually refers to the other side of a piece 
of water. 

36. For TrXotdpia read ttKoui. 

37. yefil^eaOcu to begin to fill with water. Note the 
imperfect. 

38. irpoa'K€if>a\Mov the boat-cushion on which the man 
at the rudder sat ; not pillow, 

— oif fieKei. aoi ; is it a meatier of no care to thee ? 

39. ire^lfKoao be silent, perf. imperat. pass. <f>Lp,6f0 to 
muzzle. 

— iK6iraa€v, 1 aor. /MwraJcD, to rest ; literally to be tired, 
from ^67ro9 toil. 

— ^obKr]vr\ a calm, connected with ye\d(o to smile. 

40. Read rl SeiXoi iare ; oviro) l^^re irlxmv ; why are 
ye fearful i have ye not yet faith i 

41. ^o^ov, cognate accusative, they feared a fear. 

— dpa gives emphasis to the question: who can this bei 

— For vTtaKovovariv read vwaKoveL 
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CHAPTER V. 

1. TaSapTjvwv. The true reading here and in St. Luke 
viii. 26 is Fepaarjucov, while in St. Matthew viiL 28 we are 
to read Tahafyqv&v. Gadara and Gerasa were two towns 
in the district called Decapolis (see verse 20) lying to the 
south-east of the Lake of Gennesareth. The miracle may 
have been performed in a district lying between these 
towns, and so called after the name of either of them. 

2. avT^ . . . avT^. One of these is redundant, or per- 
haps put for the sake of clearness, dirrjvrriaev governs 
both. But the better reading gives e^ekOovro^ airroS, 
the genitive absolute. 

— fivr)/i€lov a tomb, from fi4fivi]fiai I remember. 

— iv under the influence of. 

3. Kead ovSe aXvaei ovKen ovheX^ iSvvaro avrov Bnaai, 
and no man could any more bind him, no, not with a chain, 

— aXva-ea-v manacles for the hands. 

4. irehai^ fetters for the/eet 

— Sieovraadaif perf inf. pass. Scaairda) to pluck asunder, 
by a jerk of the wrists, 

— avvTerpL<f>dat, perf. inf. pass. avirrpi^oD to rub to 
pieces. 

7. t/ (e<7Tt) ifiol /cal aol; what is there between ycu 
and me ? what right have you to interfere with me ? 

— opxl^G) I adjure, followed by two accusatives, one of 
the person (<re) to whom the adjuration is made, one of the 
Being (t6v @€6v) by whom it is made. 

— Paaaviarri^ 1 aor. subj. fiaaavl^o) to torment 
fidaavo^ was a stone by which the purity of gold was 

2—2 
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tested. Hence ^a<ravl^<o was used in the foUowiDg 
senses : 

(1) I test; 

(2) I examine a witness ; 

(3) I examine by torture ; 

(4) I torture, 

8. TO TTvevfui t6 cucdOapTov, nominative for vocative. 

9. Acyeftii/ from the Latin Legio. 

10. Observe the curious language, " He besought Him 
much, that He would not send them*' The Revisers have 
they besought, reading avra instead of aurov^. 

11. For 7r/309 Tct oprj read irpo^ r^ opei on the mountain 
side. 

12. Omit 7rai/r€9 ol halfiove^, 

13. Tov Kprjfivov the precipice, from /cpefidvi/Vfii to hang. 

— iirvlyovTo, imperf. pass, irviyo) to choke, to drown, 

15. Ifiarcafiipov, perf. part. pass. ifiarC^a to clothe. 

— aaxfypovovirra in his sound mind, from am safe, 
and (l>pi]v mind, 

16. 8trjyi]<TavTo, 1 aor. Sifjyiofiav to relate f ally. 

— 7r«39 iyevcTo, how it occurred, i.e. what had occurred. 

18. For ififidpTo^ read ififialvovTo^, as he was stepping 
into the boat. 

19. d<j}r}/c€v, 1 aor. d(l)lf)fic to permit. 

— dvdyyeiKov, 1 aor. imp. dvayyiWo) to announce. 

— For iTTolrja-e read ireirolriKei* hath done. 

— rjXArfae, 1 aor. eKeito to show pity, 

20. Kfqpvaaeiv to proclaim. 

— Ae/eaTToXee. A district principally on the east of 
the Jordan, in the vicinity of the Lake of Genesareth, 
so called from containing ten cities. Scythopolis was the 
chief city. 
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22. ap^tarvvaytirfoiiv. Synagogues were the places of 
religious assembly among the Jews after the return from 
the captivities. In Jerusalem at the time of our Lord's 
ministry there were four hundred and fifty synagogues. 
The elders who managed the regulations of the services 
were called apxia-vporyooyoi, and the president of this 
committee was called dp^to'^vaya^yo^, 

23. Ouydrptop, dim. of dvydrrfp, my little daughter, 
St. Mark often uses diminutives, as iraiBLov (v. 40), Kopaaiov 
(v. 41), aavioKiov (vi. 8), Kvvdpiov (vii. 27), IxOvScov 
(viii. 7), /cepdfiiov (xiv. 13), drdptov (xiv. 47). 

— ia-xdroi)^ e^et = is at the last extremity. This phrase 
is similar to others used in Attic Greek, Kaxui^ ^xjetv 
to be unfortunate; /caXm^s exetv to be prosperous. In 
St. Matthew the expression is is even now dead, 

— Xva, Some verb like alrio} is understood, / beg 
that you will come. 

— a-oidfj, 1 aor. subj. pass, o-ftjjw to save, or to Jieal, as 
in this passage. 

24. aw€0\cl3ov, imperfect cvvBXi^to to press together, 
to throng. 

25. ovaa iv afflicted with; literally, being under the 
influence of. 

26. iradovaa, 2 aor. part, irdxrx^ to undergo treat- 
ment; not necessarily to suffer, TroWd ir ad ova a having 
undergone various kinds of treatment, 

— rd Trap" iavrfj*; belonging to her. Compare ol irap 
avTov in iii. 21. 

— ek TO X€?/oov to a worse condition. 

29. iarac, perfect Idofiat to heal; the first person is 
tafiai. 

— fidarvyo^y gen. of fidari^ scourge, and hence disease. 
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30. iirt^vov^ 2 aor. part hnj^Lvda-Kto to discover. 

— iirurrpa^ik, 2 aor. part. pass. einaTpi<l>oi> to turn, 

32. TTcp^eySX^Trero. Notice the imperfect, lie kept look- 
ing round, 

33. (f>ofiri0€ta-a, X aor. part. pass. ^ofiea> to frighten. 

34. ifira/ye et9 eiprjvriv go into peo/ce. 

35. airo rov dpxi'Ovvayoiyov, from (the house) of the 
ruler of the synagogue. Not from the ruler himself, for 
he was with Jesus at the time. 

— (tkvXSjco to trouble, annoy, vex, worry. 

36. For d/covaa^ read irapaKova-a^ having overheard. 

— ^o^oufear, imp. pres. middle ^oySeo)* 

37. Hirpov. Simon, son of John, was one of the first 
disciples of our Lord, and was by Him named Cephas, the 
Hebrew equivalent of Hirpo^i a stone. Our Lord promised 
that he should be the chief instrument in founding the 
Early Church. Accordingly, though he denied his Lord, 
we find him taking the most prominent part in the history 
of the Acts of the Apostles as recorded in the first twelve 
chapters of that book. He wrote two Epistles, and was 
probably martyred at Rome; being either beheaded, or 
crucified with his head downwards. 

38. aXaXd^o) to lament; more commonly, to raise a 
war-cry. 

39. fcaTeyiXmv, imperfect KararfeKaxa to ridicule Utterly, 
to laugh to scorn. 

40. iratSlov, diminutive of irai^ child. 

41. TO KopdcLov, nominative for vocative. 

— KopdcLov, little maid, is a diminutive of Kopri maiden. 

42. dvearrj rose up. 

— irepieirdrei began to walk about. 

— i^ioTTjaav were amazed. 
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VI.] GOSPEL OF ST. MARK, 23 

42. iK<naa €iy dat. eKOToat^ amazement 

43. Btea-Tetkaro, 1 aor. mid. BuiaTeWia to direct 
— For 7i/ft> read 71^02^ 

We know of three persons raised by our Lord from the 
dead: 

(1) The daughter of Jairas, just after her death. 
Matthew, Mark, Luke. 

(2) The son of the widow of Nain, when he was being 
carried to the grave. Luke. 

(3) Lazarus, after he had been four days dead, and 
buried. John. 



CHAPTER VL 

1. ixelOep from that pkLce ; G&^msiMm. 

— irarplZa His native place; Nazareth. 

2. For iroXKol read oi iroWol the many. 

— Tovrtp ravra {iari), are these powers in this man. 
3; ^la/cdfiov James the Less. See iiL 18 and 31. 

— *IovSa. Judas or Jude, the Apostle and author of 
the Epistle beaiing his name. See iil 18 and 31. 

5. appwTToi^ infirm, from d negative, and pdvpvfii to 
make strong, 

6. For iOavfia^cv read iOavfiaaev. 

— ireptff^ey imperf. irepiaym to go round. For this late 
use of ayta, see i. 38. 

7. irpotTKcCKelrai, he caUeth unto him, 

— Svo Svo. A Hebraism for Kara Svo by twos. 

8. wqpav a scrip or wallet for carrying provisions. 

— fa)x^i/ girdle, which, having the sides sewn together, 
might be made into a purse. 



Digitized by 



Google 



24 NOTES ON THE [CflAP. 

8. yoKKov copper coin, Lat. obs, 

— vTToBeSefji^ipov^, perf. part. pass. viroBito to bind under, 
in middle to put shoes or sandals on one's feet The perf. 
pass, is thus used in classical Greek ; as, 

tTToBeSefiivo^; vTroSrjfiaTa = with shoes on his feet. 

— a-avSaXiop, ditn. of o-dvSaXov, a wooden sole, firmly 
bound on by straps round the instep and ankle ; a sandal. 

9. ivSvarjade, 1 aor. subj. mid. ivSva> to put on. 

— Kal jj>7j ivSv<Trj(r0€, and (said he) put not on. Some 
read iviva-aadtu the infinitive depending on irapijyyeiKev. 

— ')(^LT&va^y ace. pi. of y^^rdv a close-fiUing vest, a coat. 

10. iKeiOev from that city. Notice that eKel means in 
that house. They were not to change their abode from 
one house to another. 

11. Bead 09 av rowo^ firj Bi^rfrat vfia<; whatsoever 
place shall not receive you. 

— eKTLva^are, 1 aor. imp. i/cTivda-ao} to shake off. 

— Xovv earth. X'^^y contracted xoO?, and declined like 
)9o{}9, is derived from x^^ to pour, and is properly used of 
earth heaped up in a mound. 

— vTTOKaTfo, adv. under. t6v viroKaToa (ovto) that is 
under. 

— avTot^ against them. The Jews carefully removed 
the dust from their shoes when they came from another 
country over the frontier of the Holy Land. This em- 
blematic form of denouncing unrighteous persons, who 
refused to listen to Christian teachers, was adopted by 
Paul and Barnabas at Antioch in Pisidia (Acts xiii. 51). 

— dve/cTorepov, comparative of dveKTc^ tolerable, from 
dvexoiiab to endure. 

The last part of the verse from dpuriv should be omitted. 
13. fj\€i<f)ov, imperfect dXel^w to anoint. 
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14. 'HpdSrj^. This was Herod Antipas, son of Herod 
the Great. His father left him the tetrarchy of Galilee 
and Persea. Towards the end of his life he and Herodias 
went to Rome, to complain of the assumption of the title 
of King by Herod Agrippa, his nephew ; but the Emperor 
banished Antipas and Herodias to Gaul, and thence Antipas 
removed to Spain, where he died. 

The following is the pedigree of the Herodian family : 

Herod the Gbeat. (Matt. ii. 1.) 

Archelaus. Herod Antipas. Aristobulus. Philip. Herod Philip. 
(Matt. ii. 22.) (Matt. xiv. 1.) | (Luke iii. 1.) (Mark vi. 17.) 

Herodias. (Mark vi. 17.) Herod Agrippa I. (Acts xii. 1.) 



Bemice. Herod Agrippa H. DrusiUa. 

(Acts XXV. 13.) (Acts XXV. 13.) (Acts xxiv. 14.) 

Notice the following remarks on the four most important 
persons in the family : 

(1) Herod the Great was reigning when Christ was 
bom. He slew the children at Bethlehem. 

(2) Herod Antipas put John the Baptist to death. 
It was to this man that our Lord was sent by Pilate 
(Luke xxiii. 7). 

(3) Herod Agrippa L put James the brother of John to 
death. 

(4) Herod Agrippa IL was the king before whom Paul 
pleaded. 

— <f>av€p6v conspicuouLS, well known. 

— 6 /SaTTTtfft)!/ the Baptizer. 

— For i^yipOe read iyijyepTai is risen. 
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14. ivepyovat^v, 3 pers. pi. ivep^eoa to he active , to work 



— al Svvdfiei^ the powers, i.e. spiritual agents. 

The Jews are said to have believed that if a man 
were raised from the dead, he would be able to work 
miracles. 

16. d7r€K€(l>d\va-a, 1 aor. diroKe^aXO^ta to behead. 

— For 0UT09 iiTTL read outo9 ^ip0i] he is risen. 

17. ehr^aevy 1 aor. Sio> to hind. 

— *Hpa)SeaSa. Herodias was wife of Herod Philip, son 
of Herod the Great and brother of Herod Antipas, who 
made her his wife. She was the daughter of Aristobulus, 
son of Herod the Great, and thus she was the wife of two 
of her uncles. 

19. ivelx^Vy imperf. of ivex<^ to contain^ to cherish. The 
word ;)foXoi' must be supplied, ivetx^v (x^^^^) cherishe'd 
wrath against him. The Revisers render it set herself 
against.- 

20. avvenipety imperf. a-vvrrjpim to watch closely; or it 
may be to keep safe from the designs of Herodias. It 
appears that Herod Antipas kept John in a kind of 
honourable confinement near his person ; Josephus says in 
the castle of Machaerus, between Peraea and Arabia. 

— For TToWd eiroUi, read iroXKcL i^iropec he was much 
perplexed. 

21. evxalpov convenient, i.e. for the purpose of He- 
rodias. 

— yeveaioi^, dat. of yevea-ia hirih-day. The proper 
word is yeviffXia ; yeviaia being properly used for the anni- 
versary of a person's death. 

— fiey uncurl, dat. fierfurrdve^ nuignates, great men; 
a Macedonian word. 
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21. X'^^PX^^^ ^'h^ captains, men high in military or 
civil office. It is the word used to translate the Roman 
trihunus militum, and some take it here to mean tri- 
hwaea of the Raman army. 

22. avTTJf; the aforesaid, the daughter of the aforesaid 
Herodias, eta Some read avrov, making the girl's name 
Herodias and calling her the daughter of Herod. The 
Revisers read avrr}^ and render it herself 

— ofyxno-afiivr^, 1 aor. part, opxiofiat to dance ; a dance 
of an indecent character is indicated. 

— dpeadarff;, 1 aor. part, dpiafco) to please, 

23. oifAoaeVf 1 aor. ofivvfii to swear. 

— idv = av, denoting a condition. " Whatever you may 
happen to ask." This use of idv iq not classical. See Qr. 
Gram. p. 124. 

— rjfiiaov^, gen. of ^filUrv, the neut. of ijfjLurv^i half 

25. €^ avT^^ (t^9 &pa<;) from this very time, i. e. at once. 

— Trlva/ci, dat. of iriva^ a flat hoard; also a wooden 
trencher y dish, or plate, as here. 

26. irepiKviro^ very vexed. Translate and though the 
king was very vexed. 

— d06rrj<rai, 1 aor. inf. dOeria to refvse assent. 

27. avrcKovKdropa, ace. aweKovXarayp, from the Latin 
speculator, a guardsman. The man was one of the king's 
body-guard ; not executioner. 

— hrira^eu commanded, 1 aor. hnrda-ao}. 

27. ivexOrjvai should he brought, 1 aor. pass. <l>ip(o. 
But some read iveyKac 1 aor. inf. act. to bring. 

29. vp^Vf ^ ^0^* ^'^P^ ^ ^^^ "^P' 

— iTT&fia dead body, from Triirrm to fall. 

31. rfviealpow could find leisure^ imperf. ev/caipio), from 
€v and Katp6^ season. 
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32. TOTTOJ/, near Bethsaida (not the Bethsaida of ver. 45), 
on the eastern side of the lake, close to the place where 
the Jordan enters the lake. 

33. eTriyvaxrav, 2 aor. iinrftvooa'KOi} to recognise. 

— Trpor)\0ov got be/ore, 

34. iaTrXayxvio'^V "^^ moved with compassion, 1 aor. 
pass. airXayxvl^o). 

35. cipd TToWi] much time {has elapsed), the hour is 
late. 

— a7reX0oi/T€9, etc., having gone away should we buy 
bread to the value of two hundred denarii ? Brjpaplcav is 
the genitive of price. 

The value of the denarius at this time was about 
Sd., the daily wages of a peasant in Galilee (Matt. 
XX. 2). 

37. For BdSfiev read Bwaofiev shall we give ? 

38. dprov^ loaves. 

— ryi/oz/re? having discovered. 

39. "And he commanded them (the disciples) to make 
them all (the multitude) recline in companies on the 
green grass." 

— avaKXtuaty 1 aor. inf. dvaKklvca to mxike to recline. 
Some read dvaKXiOfjvai and render he commanded them 
that they should all recline. 

— avfiTToaia (rvfiiroaia. A Hebraism for xard <ri;/Lt- 
TToaia. See verse 7. 

— a-vfiTToa-Lov (from avv and irivto). Properly a drink- 
ing party ; hence any company. 

— X^oipo^ pale green, the colour of young grass. It 
was the season of the Passover. 

40. "And they (the multitude) reclined in ranks, by 
hundreds and by fifties." 
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40. trpacFial Trpaa-ial, a Hebr. for 50" 
Karct irpaa-id^, irpaatxil are properly 
the beds running round the sides of a 
garden. Thus the spaces between the 
outer and inner lines in this illustra- 
tion would be called wpaaiaL The 
people were on this occasion divided 
into parties of 250 (a-VfiTroata), and 
then each party was arranged accord- 
ing to the method here designated, one 
end of the rectangle being left open. 

41. evKo^riae He blessed them. 

— KariicKaaeVy 1 aor. KaraicXAco to break, 

— iBiBov, imperfect, kept giving. 

42. ixoprcurOriaaVy 1 aor. ;^opTa5Q) to satisfy. From 
xipTo<; an enclosed space for feeding cattle. Such is the 
original meaning of ^ppro^. The food of cattle, grass, as 
in verse 39, is a later meaning. From xfipro^ the Latin 
words cohors and hortus are By some derived. 

43. Ko^lvovf; baskets. Latin, cophinus, a basket like 
that in which a carpenter carries his tools. 

The Revisers reading /cXda-ftara BoiSexa Ko<f>iv(ov 
irXTjpdfiara render broken pieces, twelve basketfuU. 

45. Bethsaida was on the north-western side of the Lake 
of Gennesareth, near the middle, not far from Capernaum, 
and was the abode of Simon Peter, Andrew, and Philip. 

46. aTTora^dfievo^: having dismissed. airoracraeaOai^ is 
to give another final directions, and hence to dismiss, to 
bid farewell 

— TO 0/309 the mountain; some hill to which our 
Lord went regularly. 

48. fiaaavi^ofiivov^ distressed. See v. 7. 
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48. iv T^ ikavveiv in rowing. The lake is about five 
miles in breadth. 

— ^vkaKTjv, The Jews in ancient times divided the 
night into three watches : in our Lord's day they followed 
the practice of the Bomans, and divided it into four 
watches of equal length. The names of these watches 
were o-^la^ fieaovv/crla, oKe/crpo^via, irpootd. 

The night was reckoned from sunset to sunrise, and 
therefore the length of a watch varied with the season of 
the year. 

49. ^dvraafia a vision^ 

— dvcKpa^aVy 1 aor. avaKpa^to to cry out 

51. iKoiraaev, 1 aor. /co7rd^(o to grow weary, hence ^o 
abate in violence. Deriv. kotto^ toil 

— \lav extreTnely. ix weplaa-ov beyond measure, 

— i^iaravTo they were amazed, 

52. awrjKav understood, 1 aor. ain/lrj/nu 

— €7r/, here with respect to, 

— Treirtopoofievq hardened, pert part. pass. irwp6<o to 
make calloibs. 

53. irpoacopfiiaBfja'av, 1 aor. pass, wpoa-opfil^o) to bring 
a vessel to its moorings, 

55. KaKoo<; e^xovra^; the sick. See v. 23. 

56. drfpov<$ country districts. 

— Kav = Kal av, 

— Kpaairehov the edge, the border, from Kprjirk bottom, 
foundation, 

— Ifidriov, a loose flowing outer robe. 

— '6aoi av rjTTTovTo as many as happened to touch. 
Some read Ijyjf'avTo, 
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CHAPTER VIL 

2. KOLvah. The duty of washing before meat is not 
inculcated in the Law, but only in the traditions of the 
Scribes. The word Koivav$ = common or y,nclean. 

— dvlTTToc^, from a negative, anS^vwrTO) to wash the 
hands or feet 

— ifiifiyp'avTo they blamsd them ; 1 aor. fiifi^fiav, 

3. irvyfir probably means diligently. The word is con- 
nected with TTiJf the fist Hence strenuously^ diligently, 
may be the meaning. Others say up to the elbow. The 
Authorized Version has oft, probably from a supposition 
that TTuyfi^ = irvKV(S^. 

— irpeafivTepcDv the ancients, not the elders, 

A vast body of traditional regulations, orally (as it was 
said) transmitted from Moses through the Prophets, had be- 
come of equal obligation with the Law in our Lord's time. 

4. diro ar/opof; when they come from the market 

— fiairrlZon to dip repeatedly, here to wash. Some 
read painUrtovrai, sprinkle themselves. 

— Kparelv to keep = that they may keep them, 

— ^ear&v. From ^earfj^, a corruption of the Latin 
sextarius, a liquid and dry measure, here a cup. 

— 'XoKjcUov, gen. plural of p^aX^^oi/ a copper vessel. 

— kXipSv couches used at meals. 

5. iirepmr&iTiv. Observe the present tense, ask. 

— For dvhrroi^ read KOLval^. 

6. Isaiah, the son of Amoz, prophesied in the reigns of 
XTzziah, Jotham, Ahaz, and Hezekiah, kings of Judah.. He 
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lived about 720 B.C. His name signifies "Salvation of 
Jehovah." Of his life nothing is known. Tradition as- 
signs to him martyrdom under Manasseh, king of Judah, 
by being sawn asunder. 

6. iTTOfcpiTTJ^ originally meant one who answers (utto- 
Kplvofjuai) ; secondly, one who plays a part on the stage ; 
thirdly, a dissembler or hypocrite, 

8. d<l>ivT€^y aor. part. d<f)ii]fjLt to leave. 

— Omit ^airruTfiov^ and the words that follow it. 

9. Kok&s, Ironically, it is a fine thing that ye make of 
no account, eta 

— dOerkw to set aside, to disregard, from d0€To<; {d 
and rlOfffii) out of place. 

10. 0avar<p TeXei/rara) let him end his life with death, 
i.e. let him be put to death; a Hebraism. 

11. Kopfidv signifies in Hebrew an offering without a 
sacrifice. The name was applied to the sacred treasure of 
the Temple, The point of our Lord's rebuke is this : the 
son might urge as an excuse for not giving support to his 
parents that he had promised his money as a gift to the 
Temple, and yet he was not bound even then to give it 
to the Temple. 

Translate thus : "That, by which you might have re- 
ceived assistance from me, is Corban, that is, a gift" 

— o (i<ff€\f)07j<; whereby you might have been assisted; 
is the accusative of the thing given. 

After (i<f}€\f)6§<: we may understand (then he is absolved 
from performing his duty to his parents). 

12. Omit /cal before ovkcti. 

13. dfcvpow to mjoke invalid, to annul. 

— ^ is in the dative by attraction. 
15. KoivSm to make common, to defile. 



Digitized by 



Google 



VII.] GOSPEL OF ST. MARK. * :33 

19. KaOapi^ov purifying, for the portion that is carried 
oflf by its removal purifies that which remains. 

The Revisers read xaOapl^aop and render (This he said) 
making all meats clean. 

21. SLokoyta-fiol reasonings, conversations. 

22. trkeove^iai selfish feelings; from irXeovi/crr}*: ^^ 6 
irXicov e^cov orte who has or clairns more than his share ; 
a greedy, grasping, selfish man. 

— aaiXyeui wantonness, open and reckless in its con- 
tempt of decency. 

— fi\aa<f>rffjila evil-leaking of God or of men. From 
fiXaTTTfa and (f)Vfirf. 

— iirep'n^vla arrogance, from virep ahove and (f^aivQ) 
to make a show. 

— a^poavvri folly, from oA^pwv (a and i^prjv) foolish. 

24. fi€06pia borders, from fierd between and &po<; a 
district-boundary, a frontier. Some read ipia borders. 

— fjSvvrjdrf aorist of Svvafiai to be able; it has a double 
augment, being used for iSvvrjdi], Some read rjZvvdad'q. 

25. avTTJ^. This word is redundant by a Hebrew idiom. 
See V. 2. 

26. * EXX171//9. St. Matthew calls this woman "a Canaan- 
ite." The inhabitants of this part of the country, in which 
the Canaanites of old dwelt, were probably still called by 
some "Canaanites." St. Mark calls her *^XKr)vk, i.e. a 
heathen by religion; the term "Greek" being used for 
all who did not worship the God of Israel. 

— ltvpo(f)OLplKiaaa. A native of " Syro-Phoenicia." 
Phoenicia was a country of Asia, on the coast of Syria, ex- 
tending as far as Mmmt Carmel on the south, and bounded 
on the south-east by Palestine. Tyre and Sidon were the 
chief cities. Carthage was founded by the Phcenicians. 

H. s. 3 
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27. xopTcuTOrjvat, 1 aor. inf. pass. x^P'^^K<^ ^ satisfy 
with food. 

— Kxnfdpiov, a diminutive of Kvciv a dog. 

28. val, Kiipie' xal yap even so, Lord; yet also. Some 
omit yap, 

— '^^X^ov, a dim. of yfrl^, a crumb or morsel of bread. 

31. For leal 'StcBoivo^ read i/Xdei/ Sid 'tiSwvo^. 

— dvd fiia-ov through the midst. Therefore on the 
eastern side of the Lake. 

— opia borders, regions : with no reference to the 6»a- 
coast. 

32. fioyi\d\ov with an impediment in his speech, fiiyi^ 
with difficulty, and XaXito to speak. 

35. For Sifivolx^ffa-av read rfvolyrjaav 2 aor. pas». dvoLyfo* 

— aKOT) the sense of hearing, hence the ear, 

— 6p0(3s rightly, i.e. clearly and plainly. 



CHAPTER VIII. 

1. For TrafiTToXXov read iraXiv ttoXKov, 

2. For Tjfiepa^ the best MSS. have i^fiipai. 

3. diro\ic(d, 1 aor. subj. cnroXvco to dismiss. 

— vriarei^, pi. of vrfari^ fasting. The derivation is 
vri" the negative prefix, and iadlon to eat 

— i/cXvO'^aoprai they will grow faint. 

— For TLvk^ ydp read Kai rive^, 

— ^/ea<Ti, perfect {^xa) f/zc© I have come. 

6. For irapriyyeCKe read irapayyeWei he commandeth ; 
for irapa0<S(TLu read Traparidwaiv, and for wapaOeivai in 
verse 7 read iraparidevat. 
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6. auairec^lv to recline, 2 aor. inf. avairlTrrtd. 

— itcKaae he brake, 1 aor. k\<mo or ^Xa{a>. 

— IxOvBia small fishes, diminutive of lxOv<;. 
8. ^pav, 1 aor. aipo) to take iip. 

— tnrvpl8a<f, ace. pi. <nrvpi<; a basket, a large basket : 
the name is given to the basket in which St. Paul was let 
down from the walls of Damascus (Acts ix. 2o). 

10. Dalmanutha, a village on the western side of the 
Lake. St. Matthew calls the place, to which our Lord 
went, Magdala, a little south of Capernaum. 

11. (TTjfieiov airh rov oipavov. This expression seems to 
imply a display of God's power in the sky, where they be- 
lieved that the evil spirits (though able to work miracles 
on earth) had no power. Such signs from heaven the 
greatest of their Prophets had received : 

Moses, in the thuuderings on Mount Sinai. 

Samuel, when the storm came on in the harvest season 
(1 Sam. xii. 16). 

Elijah, when the fire from heaven consumed his sacrifice. 
And such had our L6rd at His Baptism, when the Holy 
Ghost was seen descending "like a dove," and the voice of 
the Father was heard, saying, "This is my beloved Son." 

12. el hodrjaerai shall not be given. A Hebrew form of 
strong denial. The phrase is elliptical, and may be thus 
filled up: "If a sign shall be given (I am no true 
prophet)." 

13. For ififid^ irdXiv ek rb TrXotoi; read iraTuv ififid^ 
and render again entering (into the boat). 

14. €7re\ddovTo they forgot^ 2 aor. mid. iiriXavOavKo, 

— aprov loaf. 

15. fiJ/Zi; leaven, from j^eo) to be hot, to ferment 

The figurative expression "leaven'* may (from the notion 

3—2 
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of penetration and diflPasion conveyed in it) be used in a 
good (Matt. xiii. 33), or in a had sense, as here and in 
1 Cor. V. 6. 

15. *HpG)Sou of Herody i.e. of the HerodianSy of the dis- 
solute and time-serving creatures of Herod's court. St. 
Matthew has "and of the Sadducees'' which is explained 
by supposing that the religious opinions of the Herodians 
(a political party) resembled the tenets of the Sadducees. 

16. Zrt. Supply iarly it is because. 

— For €xofi€P read iypvaiv and render because they 
have no bread. 

19, In the account of the miracle of feeding the five 
thousand, all the Evangelists {this being the only miracle 
recorded by all) mention ko^ivol as the baskets used; 
whereas, in the account of the feeding of the four thousand, 
St. Matthew and St. Mark speak of the baskets then used 
as airvpLhe^, 

21. 7rc39. Supply iarLv ort how is it that ? 

22. Belhsaida-Julias, the eastern Bethsaida. See vi. 32. 

23. For i^Tjyayev read i^/jveyxev brought him out 

— fikeTrei. Observe the present. (See Greek Gram- 
mar, p. 133.) 

24. Translate "I see men, for I behold them as trees, 
walking." The sense seems to be that he saw, but indis- 
tinctly ; he saw men, but he would not have been able to 
distinguish them from trees, but that they moved. 

25. dva^Xiyp'ai, 1 aor. inf. dva^XeTTG) to look up. 

— airoKarea'TdO'q^ 1 aor. pass. dTroKaOloTTjfiL to restore. 
Bat the true reading is direKaria'Ti]. 

— ivil3\ey]r€, 1 aor. ifi/SXeTro) to see. 

— Trj\avy&<; clearly. Deri v. rrjXefar and avyi; a ray 
of light. 
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25. airavTa<; them all; masculine. But the true reading 
is airavra all things. 

26. iiriZi do not even enter, etc. Omit fiijBk cfTriy? to 
end of the verse. 

This is the only miracle recorded by 8t Mark alone. 

27. • Caesarea Philippi was a town (in the N.E. comer of 
Palestine, near the foot of Libanus), once called Laish, 
afterwards Ban ("from Dan to Beersheha,'' ie. from N.E. 
to S.W.), afterwards Paneas. Philip the Tetrarch en- 
larged it and gave it the name of Ccesarea^ in honour of 
the Emperor Tiberius. 

It was called Caesarea Philippi to distinguish it from 
the more important Caesarea Palestince on the coast. 
29. Xpia-To^ =5 Messiah = anointed, 

31. aTToioKL^ioGBfivat,. 1 aor. pass. d7roSoKifJLa^<o to re- 
pudiate. 

— irpeafivripcov Elders, men of advanced age, famed 
for wisdom and piety. 

— dpxt^cpicDv Chief-priests, the heads of the twenty- 
four sacerdotal families. 

— ypafifmriayv Scribes, the recognised expounders of 
the Law. 

These three classes composed the Sanhedrim, or supreme 
Court of Justice, with seventy-one members. 

— airoKTavOfjvaL, 1 aor. inf. pass. airoKrelvto to slay. 

32. Trappffo-la boldness of speech, from irav and pfjjfjLa 
a word. 

— 7rpo(r\aff6fJL€vo<: having taken aside. Observe the 
force of the middle. 

33. 'Zarava<:, voc. ^arava^ means an opposer, and may 
be so rendered here. 

— ov <f>pop€i<i thou thinkest not the (cotmsels) of God, 
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but the (counsels) of men. ^pov€<o is to he minded to do 
a thing, and so here to have a liking for the things of 
God may be the meaning. 

34. dparo), 1 aor. imper. alpci}, 

35. yjn/xv^ W^' 

36. Read tI yap dtfyeXei avOpcmirov Kephfjaac for what 
doth it profit a mun to gain. . .? 

— ^7fp,ia>0§ should forfeit ; literally, should he made to 
pay as a fine^ 1 aor. subj. pass, ^rjfiioo), inflict a fine, which 
may be followed by an accusative of the fine as well as of 
the person, but the dative of the fine is more usual. 

37. For Sciaei read Sot should give. 

38. o vlb^ Tov dvOpdirov. Only used hg Christ op 
Himself in the Gospels. The origin of the expression is 
found in Daniel vii. 13 : "One like the Son of man came 
with the clouds of heaven, and came to the Ancient of 
days." 



CHAPTER IX. 

1. oiTtve^ AT.T.X. The words are generally thought to 
refer to the destniction of Jerusalem, which event was a 
type of the second coming of Christ. 

2. 8po^. Probably one of the hills near the Lake of 
Gennesareth. Mount Tabor is the traditional scene of the 
Transfiguration ; but probably a fortified town was at that 
time on the top of that mountain. 

3. yva<f>€v<; a fuller , one who cleans clothes. See ii. 21. 
— ola is strictly the neuter pi. of 0I09 such, and may 
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agree with IfiaTia^ such as no fuller on earth can whiten 
(them) ; or it may be taken adverbially, in smh a degree 
as no fuller on earth can whiten. 

3. Xevicavai^ 1 aor. iii£ Xevxalva to make white, to 
bleach. 

Some omit m %t(oi/ and insert ovra^ before Xevxuvai, 

4. Elias appeared as the representative of the Prophets. 
Moses appeared as the representative of the Law. 
Both had been removed from the world in a mysterious 

manner. 

Both had, like their Lord, fasted forty days and nights. 
Both had been on the holy mount in the visions of God. 

— (rv\\a\ovuT€^. St. Luke tells us the subject of their 
conversation (c. ix. 31), "And spake of His decease which 
He should accomplish at Jerusalem." 

5. ironja-afiep let tis make tabernacles ; the subjunctive 
of exhortation. 

6. For Xdki]a-7f read airoKpiO^. 

— eyepovTo they became. 
8. e^diriva, adv. suddenly. 

10. trv^rfTovvre^ raising questions among themselves. 

— t6 ava^rrrjvav the rising. 

11. Zrt Xiyovacp. Supply rl ea-riv why is that, eta 

— *H\Miy« The Jews have always expected that Elijah 
will appear before the coming of the Messiah. See Malachi 
iv. 5, " Behold, I will send you Elijah the prophet before 
the coming of the great and dreadful day of the Lord." 
This prophecy was partially fulfilled by the appearance 
of John the Baptist, as the forerunner of Christ; but it 
would seem from our Lord's words in this passage that we 
are to expect a future coming of Elijah, before the Son of 
3Ian at His second coming. 
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Elijah. The principal events of the life of Elijah were : 

(1) He was miraculously fed by the ravens in the 

famine. 

(2) He made the widow of ZarephaiJCs meal and. oil 

inexhaustible. 

(3) He raised her son from death. 

(4) He called down fire from heaven on the sacrifice 

on Mount Carmel. 

(5) He called down fire from heaven which destroyed 

the men sent to take him. 
Elisha. The principal miracles of Elisha were : 

(1) Dividing the waters of the Jordan with Elijah's 

mantle. 

(2) Restoring to life the son of the Shunammiie. 

(3) Feeding a hundred men with twenty loaves. 

(4) Curing Naaman of leprosy. 

(5) Smiting the Assyrian army with blindness. 

(6) After his death many years, another corpse was 

let down on his bones, and came to life again. 
12. diroKaOioT^, 3rd pers. dm-oKadiarda}, a form of otto- 
KaOiardveo, restoretii ; but some take it as the contracted 
future of diroKadiarrdva}, will restore. Probably we should 
read diroKaOiardvev. 

— Kai ir&^. A note of interrogation must be placed 
after e^ovBevcofffj. 

— e^ovSevcoOfi, 1 aor. subj. pass. i^ovSevoo} to set at 
nought Some read e^ovBevrfOfi as if from i^ovSevito. 

15. i^€0a/jkfiij0rf was struck with awe, 1 aor. pass. €4c- 
daiifikto. Some read €^€0a^/3'^0i](rav. 

16. For Tov^ fypafifjLaret^ read avrov^, and for avrov^ 
read avrov^. 

18. d<l>pl^€L hefoameth, from d^po^foam. 
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18. Tpl^ei grindeth. The word is properly used of a 
sharp cry, like that of a hat 

19. 7r/oo9 vfid^ eaofiai shall I be with you? i.e. shall I 
be patient with you ? 

— dve^ofiai shall I bear ? fut. mid. dvix^' 

20. For i(nrdpa^€v read crvveairdpa^ev convulsed, 

— €/cv\i€To, imperf. mid. fcv\la> to roll. 

21. iroao^ how much ? i.e. how long i 
— ^ 7raiSi60€p, adv. from childhood. 

22. For hvvdaat read Si5«^. 

23. TO the point is. The requisite is faith. The Re- 
visers omit TOy and render ei hvvrj If thou canst ! 

25. iiriavpTpixsc is rushing together towards Him. 

— aXaXop, nominative for vocative. 

26. Bead /cpd^a^; and <nrapd^a<:. 

28. oTL Supply tI ia-Tiv ; why is it that ? 

29. iv ovSevl by no means. 

— roVTo TO yivo^ this kind (of evil spirits). 

— Omit Kal vqareia. 
30i For 7J/ft5 read rfvot 

31. airoKTapOek, 1 aor. part. pass, diroicreivto. 

32. rjyvoovp imperf. of dr/voio) to be ignorant. 

35. htaKovo^ a servant, akin to hi(ii>K<o to hasten. 

36. ivar/tcaTua-dfievo^, 1 aor. part. iva^yKoKi^ofiai, to take 
in one's arms, from eV and dyxdXi] the bent arm. 

37. idv = ap. See note on vi. 23. 

39. iirl T^ opofLarl fiov in reliance on my name. 
41. woricrtf, 1 aor. subj. ^ror/f© to give to drink. 

— Bead eV ovofian ire Xpurrov iari in name that ye 
are Chrises, that is, because ye are Christ's. 

— oif firj diroXiarj he shall not lose, ov p/q with the 
subjunctive (usually the aorist) has the force of a strong 
future with ov. (See Ok. Or. p. 122.) 
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42. KcuKbv fiaXKov = koWiov better, 

— XiOo^ fivXiKo^ a mill'Stone, from /AvXtj a mill. 

The true reading is /xt/\o9 ovlko^ a miU-stone turned by 
an ass, a great mill-stone. 

43. afcavSaXify ae cause thee to offend, i,e. lead thee to 
sin, and such may be the meaning of the verb in verse 42. 
A better reading is aKavSaXicrri. 

— KvXKov mxnTned. 

— yievva. The word in Hebrew means "Valley of 
Hinnom/' a pleasant spot on the south of Jerusalem. As 
this had been the scene of the offering of children by fire 
to Moloch, later Jews regarded the place as accursed, so 
that "the Gehenna of fire" was with them an expres- 
sion for " the place of torment/' " helL" 

— aafiearov unquenchable, a and arffipvvfii to quench. 
49. The fire here spoken of is the purifying fire of 

affliction. 

Omit the words koI iraaa Ovcla aXl dXiaOija-erai. 

60. The salt is the vivifying influence of Christian 
doctrine. 

— apayjov savourless; literally, void of the properties 
of salt 



CHAPTER X. 

1. opia confines, borders. 

— Std Tov, etc., passing through the country on the 
other side (east) of the Jordan. Some omit Sid tov. 

— eldOec, pluperf. of etaOa I am accustomed, the perf. of 
obsolete S0<a. 

2. dTToXOaac. In Deut. xxiv. 1, this law is given: 
" When a man hath taken a wife, and married her, and it^ 
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come to pass that she find no favour in his eyes, because 
he hath found some uncleanness in her; then let him 
write her a bill of divorcement," etc. 

The learned Pharisees were divided in opinion as to the 
meaning of the words italicised ; some thought adultery 
was intimated, others explained the words to refer to any 
personal defect. 

5. aKkrjpoKapBlap hardness of heart, Moses permitted 
the man to put away his wife, as the smaller of two e\rils, 
supposing that the husband who was determined to neg- 
lect his wife would be guQty of adultery with cruelty if 
she remained in his house. 

6. Omit 6 ©€09. 

7. irpoaKoWrjOtjaerac shall be joined, fut. pass, irpoa-^ 
KoWda, 

8. eh for, a>s. 

9. a-vve^ev^ev, 1 aor. av^cvyvvfii to unite. 

10. For iv ry oUla read ek rrjv olKiav and explain it 
as an abridged expression from m ttjv olxlav iKOome^. 

11. yafiijajf, 1 aor. subj. ya/j,€a> to marry. 

The active yafiio) is used of the man. I marry a wife. 
The middle yafiovfiai is used of the woman. I get a 
husband. 

12. diroXvay rbv ivSpa. The woman was allowed by 
Greek and Roman, but not by Jewish law to put away 
her husband. 

For r^vvri some read avvq, and yafirjartf • in place of 
ya/jkr)0y. 

13. hr€Tlfi(ov, imperfect iinTifidci) to rebuke. 

For iirerlfMov rol^ irpoa^ipovaiv a better reading is 
inrerlfirfaav avroh. 

14. rjyavcucTTjcre, 1 aor. dyapaKT€<o to be indignant. 
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14. d(f}€Te, aor. imperative d<f}Lrffit topermit 
— TQ)v roiovT(ov icrrlv to such belongs. 

17. f^ovvirerrja'a^y 1 aor. part. yovvTreTict) to fall at the 
knees of another, to worship. 

19. fjbr) diroarepTjari^ do not defraud. This is a stronger 
form of the command, "thou shalt not covet,' since in the 
Gospel sytem the fact of longing for a thing is just as 
sinful as tsiking fraudulent means to obtain it. 

21. For aoi read <re and omit dpa^ rhv aravpov. 

22. arvypdaa^, 1 aor. part, arvyvd^a) to become gloomy. 
The Revisers render his countenance fell at the saying. 
— ^v €j^G)i/. In late Greek the auxiliary verb and 

the participle often = a finite verb. Thus fjv exaav = eZ^^, 
but perhaps with a little more emphasis, he was one who 
had. 

23. irm ivcTKoKoD^ with what difficulty. 

25. TpvfwXid a hole, an eye of a needle, from rpva to 
pierce. 

-T- pa<l)l^ a needle, from pdirTco to sew. 

The best explanation of this proverbial saying is, that 
as the camel was. the largest animal familiarly known 
by the Jews, the proverb naturally expressed great diffi- 
culty. 

Some have found an allusion in the "eye of the needle'* 
to a small postern-gate by the side of the large gate in 
eastern towns, through which the sumpter-camel could not 
pass unless stripped of his baggage. 

For KafirjT^v it has been proposed to read xafiikov a 
rope, but this is unnecessary. 

30. i/earovTaTrkaiarLova, neut. pi. eKaTovrairXcurloiv a hun- 
dred times as much. 

The explanation of this promise must be sought iu the 
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notion of the universal brotherhood which pervades, or 
rather ought to pervade the Christian Church. 
32. irpoarftov^ walking in front of, 

34. ifiTrai^ovaii/ fut. ifiiral^o) to mock. 

35. oi viol ZeffeBalov. St. Matthew says *'the mother of 
the sons of Zebedee".(her name was Salome^ see xv, 40) 
made this request. Probably she did so at their instiga- 
tion, for even in St. Matthew the answer of Christ is " ye 
know not what ye ask." 

— iav = av. See note on vi. 23. 

— after alrrjartofiev add ere of thee. 

37. evtovvfio^y which means of good name, of good omen, 
was used for the left hand for the following reason : had 
omens came from the left, and the Greeks spoke of had in- 
fluences by euphemistic titles. For evtovvfKov some read 
dpiarepoiv. 

39. rb iroTTjpLov the cup of sufiFering. 

— rb ^airrurp/i the haptism of blood. 

— irlearde, 2nd pers. pi. irlofiai, future of iriv(o. 

— 2 is in the accusative because ^airri^ca is a verb 
taking two accusatives, and therefore the passive jSaTTTi^O' 
fiat takes one accusative. 

40. oh to those for whom. The Revisers render but 
(it is for them) for whom it hath been prepared, 

— i^Toifiaaraiy perf pass. €Toifia^(o to prepare, 

41. The derivation of arfavaKrito (except the part ayav 
extremely) is doubtful : some say a'xSo^ burden, some ayto, 

42. KaraKvpLevovoTLv exercise lordship, 

— Kare^ova-Ld^ova-Lv exercise authority. 

Th« prepositional part of these compounds suggests 
tyrannical dominion. 

45; \vTpov is an important word, showing the sacrificial 
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and vicari(yu8 nature of our Lord's death. The principal 
usages of the word are : 

(1) A payment as equivalent for life destroyed (Exod. 
xxi 30). 

(2) The price of redemption of a slave (Lev. xxv, 51). 

(3) Ransom for a man's life (Prov. xiii. 8). 

46. Jericho. About seventeen miles from Jerusalem, 
near the Jordan, and directly opposite the place at which 
the Israelites crossed that river. For the circumstances 
connected with the capture of the city by Joshua, see 
Josh. ii. and vi., and for the curse pronounced by Joshua 
on the man who should rebuild it, Josh. vL 26, and the ful- 
filment of the same upon Hiel, 1 Kings xvi. 34. 

— vW? TifJuiLov Baprl/ubmo^. Bartimseus means in 
Hebrew son of Timoeus. 

St. Matthew and St. Luke record a miracle perfonned 
by our Lord at this time. 

St. Matthew relates it of two blind men healed by our 
Lord as He went out of Jericho. 

St, Luke relates it of one blind ma/n healed by our 
Lord as he went in to Jericho. 

The difference must apparently be explained by sup- 
posing that the three Evangelists drew their information 
from different sources, or that two distinct miracles were 
wrought. 

For o 7V(f}\6<; k.t.X the Revisers reading rv<l)\d<i 
TTpoaaiTrj^ iKaOrjTo irapa rrjv oSov render The son of 
Timceus, Bartimceus, a blind beggar, was sitting by the 
way side. 

47. For Na(5a)pato9 read ^a^afyrjvo^ the Nazarene. 

49. The true reading is KaX arrcu; 6 'IiycroS? elirev ^(dvij' 
aAT€ avTov and Jesus stood still and said. Call ye him. 



Digitized by. 



Google 



XI.] GOSPEL OP ST. MARK. 47 

50. airo^dktov having cast away his loose outer gar- 
ment, so that he might obey the summons with more 
alacrity. 

— For dvaxjTWi read dvairrjS^cra^ having leaped up. 
61. ^Pafi/Sovi (or, ^Va^^ovvel) my Toaster; a more 

respectful form than ^Fafffil. 
52. ai/€^Xe^e he recovered sight 

CHAPTER XL 

1. Bethphage, " House of unripe figs ;" a village on the 
Mount of Olives, nearer to Jerusalem than Bethany. 

— Bethany, " House of dates ;" a village on the Mount 
of Olives, about a mile and a half distant from Jerusalem ; 
the residence of Lazarus and his sisters Martha and Mary ; 
the place where our Lord raised Lazarus from his grave. 

Both villages were on the eastern side of the Mount of 
Olives. 

The Mount of Olives was the scene of the following 
events : 

(1) The flight of David from Absalom (2 Sam. xv. 30). 

(2) The idolatry of Solomon (1 Kings xi. 7). 

(3) The triumphal procession of Christ. 

(4) The Agony and Betrayal of our Lord. 

(5) The Ascension of the Risen Saviour (Acts i. 12). 

2. Karipavri opposite. 

— TToaXov a colt St. Matthew says "an ass and her 
foal," and mentions this mode of entry into Jerusalem as 
a fulfilment of the prophecy of Zechariah ix. 9, " Rejoice 
greatly, O daughter of Zion ; shout, O daughter of Jeru- 
salem: Behold thy King cometh lowly, and riding 

upon an ass, and upon a colt the foal of an ass." 
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2. K€/ca0LK€, perf. Kadi^to to sit 

— The true reading is e^' ov ovSeU othro) avOpdirtov 
ixadurev' \vcraT€ avrov koX <f>€p€T€ whereon no man ever 
yet sat ; hose him and bring him. 

3. For uiroaTeKel read a7ro<7T€\X€t ttoKlv he sendeth him 
back hither. 

4. afufioSo^ a street ; from a/i^/ about and oho^; a path, 
i.e. a road that leads round a place, here put for "the 
passage" at the back of the house. 

6. ivcretXaro, 1 aor. mid. ei/reWft) to command. 

— d<i>f)Kav, 1 aor. a<f)Lr}fii, to permit 

7. For ^fycuyov read if>epov(riv they bring, and for cVe- 
^aXov read iTn/SdWovaiv. 

8. earpoaaav, 1 aor. arpdvvv/Mi to strew. 

— aToi^dBa<;, ace. pi. orToi^d^, a word properly used of 
a collection of leaves pressed down to make a bed. From 
areiySo) to press together. Here used for branches, 

— iarpwpvvov, imperf. aTpoDwito^ a form of CTpcovvvfit. 

— The Revisers reading the end of this verse aXXoi Be 
(TTOL^dZa^ KO'^avre^ i/c t&v dyptSv render and others 
branches, which they had cut from the fields. 

9. daavvd = save now ; from Psalm cxviii. 25. 

10. Tov Trarpo^, supply /SaaiXela the kingdom of (mr 
father, etc. 

11. 6'^La<;. Here, and here only in the New Testament, 
an adjective, late. The true reading is probably d-^e. 

13. el dpa if haply, or, if, as might be expected. 

— 6 7«/} Katpo^ oifK rjv avK(ov. Though it was not the 
season for figs, yet as the tree had leaves on it prematurely 
there might be some figs — winter figs which remain from 
the autumn and ripen early the next season. 

The fig-tree represented symbolically the Jewish nation 
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and all hypocrites, full of profession and promise, but 
without fruit. 

15. irafXovuraf;. The persons who sold victims for people 
to offer. 

— rpaTre^a, A shortened form of rerpdire^a, thai which 
has four feet 

— KoXKvPiaTrj^, from koWv/So^ small coin; the name 
given to those traders who changed provincial coins into 
shekels, in which alone offerings were made. 

16. '^(f>iev, imperii of d(f>l(o, a form of d(l>lr]fii to permit 

— BteviyKTf, 1 aor. subj. Sia<l>€pm to carry through. 

17. 6 oLKo^ fiov, etc. Isaiah prophesied "Mine house 
shall be called an house of prayer for all people.*' 

— iraaLv to?? eOveaiv for all the nations, 

— For €7roirj(raTe read ireiroirjKaTe. • 

— \ri<Trwv robbers: the Greek word for thief being 
icXeTTTiy?. Both words occur in St. John x. 8. 

— airrfKaiov a den, from cTTreov a cave, 

20. i^rjpafifievr]Vy pert part. pass, ^ripaivco to dry up, 

21. dvafivriadeky 1 aor. part. pass. dvafiifivi]<TKa} I re- 
mind ; in passive / remember. 

— KaTTjpda&f 2nd person singular of Karffpaa-dfirfVy 
1 aor. Karapdofiai to curse. 

— i^pavraiy 3rd person singular of i^i^pafifiai,, perf. 
mid. and pass. o{^rjpalvG>. (See Gk, Oram,, Art. 113.) 

22. irloTLv &€ov, faith in Ood. The genitive is 
uncommon; hence some explain it "unbounded faith," 
making it a Hebraism for " great faith." 

23. dpOrjTiy 1 aor. imperative passive atpo) to uplift 

— ZiaKpiOyy 1 aor. subj. pass. Sta/cplvo) to discern; in 
passive, to doubt 

— ylv€Tai is sure to take place. (See Gk. Gram. p. 113.) 

H. s. 4 
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24. For \afAfidp€T€ read eXa/Sere. 

— earac (they) shall be. 

25. (rnjKTfre, present subjunct. of <m]Kci> to standy a late 
form of um)fu. The true reading is arij/ceTe. 

-— el Ti e'xjEre if ye have amy cause of offence. 

— irapainwyM a transgression^ from irapafrlirrto to 
fall aside. 

26. The whole of this verse is omitted in the best 
MSS. 

28. iv iroiq, i^ovaia by what auOiority. 

29. X0701/, »uhjecty question. 

30. TO ^dTTTurfia ^Ia>dvvov. The baptism of John means 
the mission of John, of which Baptism was a leading 
feature. 

31. iXoyl^ovTo they calculated or reasoned. The true 
reading is BieXoyl^omo they reasoned with themselves. 

32. elxov^ etc., regarded John, as being (grt fjv). 

— 6vT(os indeed^ in reality. 



CHAPTER XIL 

1. <f>payfi6v afence^ from (fipaa-a-a} to hedge in. 

— • iiroXrjviov a wine vat, the receptacle for the juice 
under (yiro) the winepress {Krjvo^), or it may mean a pit 
for the winepress. 

— 'iriipyov a tower, from which the crops might be 
watched. 

— i^eBoTo let it out, 2 aor. mid. ixBlSfo/u. Some read 
i^eScTo. 

— direBiifiijare left his country. 
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2. T^ Kaip& the season, the vintage. 

For Tov Kapirov read tc5i/ Kapircov the fruits, the rent 
being paid by a portion of the produce. 

3. eSeipap, 1 aor. Sipco to beat 

4. iKe<f>aKaifoa'av, 1 aor. Ke<f>a'Kai6(ii>, The word is used 
apparently by mistake for /ce^aX/^o) to wound on the head. 
All Eastern nations are very sensitive about injuries to 
the hair or beard, and so it is probable that some injury 
done to the man's head is alluded to, so that he would go 
away dishonoured. Some read iK€<t>a\la>aav. 

The Revisers reading KaKelvov eKeifiaXmaav xaX rfTi-* 
fiaaav render and him they wounded in the head, and 
handled shamefully, 

6. ivrpairrjaovrav they will respect, 2 future passive 
ivrpiiroD, used in a middle sense. 

10. dv€yv<oT€, 2 aor. dvayiyvoia-Kto to read. Render did 
ye never read i 

The quotation is from Psalm cxviii. 22. 

— direSoKifiaaaVy 1 aor. aTroSoKifJui^a) to reject on trial. 

— iy€V7]0rj, Used in late Greek for iyevero, 

11. avrrj. This cannot agree with \l0o^. It is in the 
feminine as agreeing with K6<l)a\rj—y(Dvla^ chief corner- 
stone, regarded, as one word. Some take it with ypa<f>tj 
this scripture. 

12. TT/oo? avrov<: with reference to them. 

13. dypevaaxri might ensnare, 1 aor. subj. dypevco. 

— Xoytp in conversation. 

14. /crjvcro^. From Latin census, a polUtax, levied by 
the Roman government in Judasa. 

If our Lord had answered Yes, the Pharisees would have 
accused Him of favouring the Roman occupation of the 
country. 

4—2 
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If our Lord had answered No, the Herodians would have 
accused Him of sedition to the Roman government. 

15. Sf)vdpu)v a denarius, about 8d. in value at that 
time. 

The tax was a denarius a head. 

The very fact of this coin being current in the country 
was a proof of the subjection of the Jews to the Roman 
Emperor. 

16. eUdv. The likeness of the Emperor. 

— iiTiffpa^. The inscription of the Emperor s titles, 
etc. 

The Emperor then reigning was Tiberius. 

17. aTr6hoTe give hack, pay that which is due. 

— For iBavfuurap read i^eOavfia^ov marvelled greatly. 
22. For iax^TTf read iaxarov. 

25. yafilaKomrai (or yafil^ovrat) are given in marriage. 

26. iirl T^9 {Ke^aXfj^) /Sarov in the (section relating to 
the) bush; i.e, in that section of the writings of Moses in 
which the story of the burning bush is related. This was 
a common mode of reference at a time when they had no 
divisions of chapter and verse. 

— Pdro^ is. masculine, therefore T179 cannot go with 
fidrov. It appears that the chief MSS. read eirl rod 
fidrov. 

27. ovK lariv, etc, God said I am the God of Abraham : 
that is to say, Abraham still exists, and I am his protector 
still, as I was on earth. 

SO. huLvola^ understanding, 

81. aiiTTi which is this. But instead of fcal Bexnipa 
ofiola avrr) read Bevrepa avrrj the second is this. 

82. iir dXrfffela^ /ea\£<: ehra^ in truth thou hast said 
well. Some omit Ka\&s. 
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33. avviaeax; comprehension, or rather understanding 
= Scavola<;. 

— oXoKavTODfm a whole burnt-offering, from oXo^ entire 
and Kalo) to bum, 

34«. vovvex^^ ^ vowexovTO)^ discreetly, from i/oO? and 

36. iv under the influence of. 

— viroTToSiov a footstool. A better reading is viroKaTfo 
beneath. 

37. iroOev whence or how = ttcS?. 

38. (TToXaU robes, handsome and long. 

39. irpcoTo/caOeBpiaL chief seats; the seats next the 
reader, generally devoted to men of age, wisdom, and piety. 

— irpayroKXialac upper couches, i.e. those at the higher 
part of the table. 

They reclined round a table shaped thus. ^^ ^ ^ 
The chief guest sat at B, and the nearer to 
him the more honorable the place. 

41. iOedpei, imperfect, wa^ watching. 

— r^a^o<f>vkaKiov the treasury^ consisting of thirteen 
chests in the women's court of the temple, into which 
contributions for the temple were cast. Deriv. 7a§a the 
Icing's treasure, a Persian word, and <l>v\aKTj protection. 

— j^a\/co9, Lat. ces, bronze coin ; here money. 

42. XeirTov a small coin ; here put for the smallest of 
the Jewish coins. St. Mark observes for the benefit of 
his Roman readers that two XcTrra would be = quadrans 
{KoBpdvTTjsi), a small Roman coin = J of an as ; in value, 
about a farthing. 

44. v<Trep7j<reci>^ poverty, destitution. 
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CHAPTEB XIII. 

1. iroTwirol Jiovo heaviifnll TroraTrcJ? is a late form of 
TToSaTTo? of what place, of what kind, 

— oLKoBofial buildings, 

2. ov ^irj d<l>€0§ there shall not be left ; ov firj with aorist 
subjunctive = a strong future, (See Gk. Oram. p. 122.) 

— After d<f>€fi7} insert eSSe here. 

History of the Temple. 

. I. The first Temple was built by Solomon, occupied 
seven and a half years in building, was dedicated in 1004 
B.C., was plundered by Shishak, king of Egypt, thirty-four 
years after its erection, and was finally burnt by Nebu- 
chadnezzar, B.C. 588. 

II. The second Temple was built by Zerubbabel, B.c. 
534. It was profaned by Antiochus Epiphanes, but was 
purified by Judas Maccabeus, who instituted the Feast of 
Dedication in commemoration of the event. 

III. The third Temple was Zerubbabel's Temple as re- 
built by Herod the Great, a few years before our Lord's 
birth. 

For forty-six years he and his successors were engaged 
in completing this work. 

This Temple was finally destroyed by the Romans under 
Titus, in A.D. 70. 

3. 'EXaioov, gen. pi. iXaia an olive. The Mount of 
Olives was on the eastern side of Jerusalem. Between it 
and Mount Moriah, on which the Temple stood, ran the 
Valley of Jehoshaphat. 
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3. For iTrrfpatTfov read hrripdna, implying that Peter 
was the speaker. 

— Kar iZiav (xwpay) privately. 

6. After ttoWoI omit yap. 

7. fATj OpoelaOe he not troubled. 6poi<o properly means 
/ cry aloud. 

— After Set omit yap. 

8. treurfioi earthquakes, 

— Xifioi famines. 

— rapaxal troubles. Some omit teal rapaxal. 

— For dp^al read dpxf)' 

— wSivtDUy gen. pi. dSi^. Properly used of the pangs 
of childbirth; hence any severe trouble. The prophecy 
here delivered must be regarded as having reference : 

(1) To the destniction of Jerusalem by Titus in A.D. 70. 

(2) To the second coming of Christ at the Last Day. 

9. Sapri<r€<r0€, 2 fut. pass. Bepay to beat 
These prophecies were literally fulfilled ; for 

(1) The Apostles were taken before the Sanhedrim 

{<rvveipiov\ Acts v. 27. 

(2) The Apostles were beaten (Baptjaea-de), Acts v. 40. 

(3) Paul stood before rulers {'jye/iovtov), as Gallic, Felix, 

Festus. 

(4) Paul was accused before kings {fiaaCKeoDv)^ as Herod 

Agrippa, and (probably) Nero. 

10. The Gospel was, as some assert, preached in every 
country in the known world before the fall of Jerusalem. 
But the complete fulfilment of the prophecy is to be before 
the Last Day. 

11. oi XoKovvre^. Render the speakers. 

14. T^ fiBiXvyfia rrj^ ipf)fjLa>4T€cj^ the abomination of 
desolation. Taking it to refer to the Roman eagles, it 
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may be explained thus. The eagle was an unclean bird, 
and was an ahamination to the Jews as being worshipped 
by the Roman soldiers; and the Roman armies carried 
desolation in their track. 

But it may not refer to the Roman armies at all, but to 
the pollution of the Temple by the quarrels of the parties 
in Jerusalem during the siege. 

14. Aavii^T^ A youth of noble family, taken to Babylon 
in the reign of Jehoiakim, B.C. 606. He became famous for 
piety and skill in interpreting dreams. He explained to 
Nebuchadnezzar his dream of the image, and to Belshazzar 
the writing on the wall, and he was miraculously preserved 
in the den of lions. 

The passage referred to by our Lord is Dan. xii. 11, 

''From the time that the abomination that maketh 

desolate (shall be) set up." 

This reference to Daniel is omitted in the best MSS. 

— €<rro9, neut. of iaroi^, contracted form of eoTTjKoo^;. 
For €(rT09 a better reading is iaTrjtcora. 

— dvaryivda-Ktap reading, 

15. KaTafidrtOy 2 aor. imperative iicara/3a(W. 

A man could nin round a great part of Jerusalem from 
one flat-roofed house to another. 

18. Omit 7) ^ir^fj vfioiv and render and pray that it be 
not in the vrinter. 

19. 6\L^i^ a time of affliction. From Oxlfieiv to squeeze, 

— ^9 for ^v, by attraction. Some read ^v. 

The Captivities. 

(1) The kingdom of Israel terminated with the reign of 
Hoshea, who was carried away captive by Shalmaneser, 
king of Assyria, in B.c. 721. 
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(2) The kingdom of Judah terminated with the reign 
of Zedekiah, who was carried away captive by Nebuchad- 
nezzar, king of Assyria, B.C. 588. A previous carrying 
away of the people of Judah had taken place in the reign 
of Jehoiakim, in BC. 606, by Nebuchadnezzar. 

20. eKoXoffcoae, 1 *aor. koXo/Soo) to cut short, k6\XvI3o^ 
small coin, ifrom which comes koXKv014tti]^ (see ii. 15), 
is from the same root. 

22. <r7jfieia, ripara, Bvvdfietf; and ^pya are the words 
used for miracles in the New Testament. 

24. ^Xto^. . . .aeXrivq. . , .daripe^. Figurative language, 
expressive of the fall of all that is mighty on earth. 

25. iaovrai iKiriirrovTe^ (or TriTrrovTes) shall he falling. 

28. rfiv irapa^oXriv her parable, 

— i/c(f>v^, 2 aor. of iK(f)V(o ; and ra <f>vXXa is the Thomi- 
native, the leaves are put forth. This at least is the 
correct use of the 2 aor. of eK<f>v(o, Some read i/e(f>v'ff, the 
present subj., in which csise puts forth the leaves is correct. 

29. 67715? iariv He is nigh. 

32. 6 vw. Our Lord, as Man, knew not the day ; as 
God, He is omniscient. 

33. arfpvTrvi<o to keep awake ; from dypirrrvo^ sleepless. 

34. diroBrjfio^; away from his country or home. 

— T^v i^ovalav the authority, which each was to 
possess in the Master's absence. 

• — Ovpcopo^ porter. 

35. 01/pe at the evening watch. 

— jj,€<rovvKriov at midnight. 

— dXeKTopoifxovLa^ the cock-crowing. From oXe/crw/jj 
a cock and ^divr) voice. 

— irptot the morning watch. 

For an account of the watches of the night, see vi. 48, 
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37. yprfyopito to watch is from eypijyopa the 2 perf. of 
iyelpo) to rouse. 



CHAPTEB XIV. 

1. t6 irda-xa iJte Passover; the great Feast instituted 
by God to keep in remembrance the deliverance of the 
Israelites from Egypt. Kept on the 14th day of the month 
Nisan. For particulars see Exod. xii. 

— ra d^vfia the Feast of unleavened tread. The Israel- 
ites were commanded to .eat unleavened bread from " the 
14th day of the month (Nisan) at even, till the 21st day 
at even." 

d^vfjLa is an adjective, and the substantive to be supplied 
is Xdyava, signifying broad thin cakes, into which the 
Paschal bread was made. 

2. iopr^. The day, on which the Paschal Lamb was 
sacrificed, was a day of Sabbatical obligation, and the Jews 
were forbidden by the law to do " any manner of work " 
on it. 

3. yvvT], St. John, who gives an account of this event, 
names Mary, the sister of Lazarus, as the person. Lazarus 
was one of the guests. Martha served at the table. Hence 
some imagine that Simon the Leper was husband of 
Martha. St. John puts this event six days before the 
Passover, instead of two days, as in this passage. 

— aXd^aarpov (in classical Greek dXa/Saa-rposi), ala- 
baster, a calcareous spar resembling marble, but softer, and 
easily worked. It was found and made into vases at a 
place called Alabastron in Egypt. 

— fjLvpov vdpSov of ointment of spikenard ; vdpSo^ was 
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the name given to a plant which we call spikenard, from 
which a fragrant oil was made. 

3. Tna-Tifcf}^ may mean genuine, from iriarS^ faithful. 
or liquid, from irlvw to drink. 

— TToXureXoiJ?, gen. TroXureXi;? very costly. 

— avvrpiyltcura, 1 aor. part. auvrpiPto to ruh together. 
It may mean that she shx)ok Ike boa to make the ointment 
run m^re freely, or that she broke the box open. 

Probably it means having broken, avvrpiffa) means to 
break by rubbing in Mark v. 4. 

5. irpaffrjpai, 1 aor. pass. inf. Tnirpaaicto to sell. 

— rpiaKoalcov Brjvapitov = £10, if the denarius = Sd. 

— ivefipifiwvTo, imperfect of ififipifidofiai to fret, to be 
indignant. 

6. fcoTTov^, ace. pi. /co7ro9 trouble. 

— elpyaa-aro, 1 aor. ipya^o/iai to work ; she wrought. 
Some read '^pydaaro. 

8. elx^v had, was able to do. 

— TrpoiXafie she took an opportunity beforehand. 

— ipTa(f>iaafi6p burial ; strictly preparation for burial, 
from iv and Tdj>o^ burial. 

9. Omit TovTO after ri evarfyeKLOV. 

10. Insert 6 before eh, he thai was one of the twelve. 

— For irapah^ read irapaSoc. 

11. i^dpr^aav, 2 aor. pass. ;^a/pa> to rejoice. 

— iTrrjyyeiKavTo, 1 aor. mid. eTrayyeWa) to promise. 

— dpyvpLOP. St. Matthew gives the exact sum, Tptd- 
tcopra dpyvpia thirty pieces of silver, i.e. thirty shekels, 
the price of the life of a servant (Exod. xxL 32). See also 
Zech. xi. 12. 

11. €VKaip<a^ conveniently. 

12. TO Trdaxa^ Here the Paschal Lamb. The word 
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irda-ya is from a Hebrew word signifying to pass over. 
When the Lord slew the firstborn of the Egyptians, the 
Israelites were directed to sprinkle the doorposts of their 
houses with the blood of a lamb ; and God said, " When I 
see the blood, I will pass over you '* (Exod. xii. 13). 

There is a difficulty as to the time when our Lord and 
His Apostles ate the Paschal supper. From this account 
it would seem that they ate it on Thursday, the 13th of 
Nisan. The Jews generally ate it on Friday, the 14th of 
Nisan. 

We must then suppose our Lord ate the Paschal supper 
by anticipation. 

13. Bvo. Peter and John (Luke xxii. 8). 

— dvOpeoTTo^. An unusual circumstance; for women 
were generally employed to carry water. 

— xepafiiov, dimin. of Kepafio^ an earthen vessel, ajar, 

14. dirare, 2nd pers. imperat. pi. of eZ-Tra, a 1 aor. form 
of the 2 aor. ehrov, 

— KaraXvfia an inn, a lodging. From xaraXvetv to 
unharness horses, and hence to rest for the night. 

Here KaroKvfia may be rendered inn, or guest-chamher. 
Insert iiov after KaTokvfia, my guest-chamber. 

15. oofdr^^ov an upper chamber. From ava above and 
^ala earth {dvooyacov is the original form). 

— ecTpeofjAvov prepared, pert part. pass, aropewvfii 
{a-rpoivvvfii), the word used for setting out the tables and 
couches in a dining-room, and strewing the couches with 
coverlets and pillows. 

— eroLfwv ready for use. 

19. eU fcaB" €h. A Hebraism for Kaff" iva one by one. 

20. rpvp\iov a dish in which was the sauce of bitter 
herbs, with lyhich the Paschal Lamb was eaten. 



Digitized by 



Google 



XIV.] GOSPEL of ST. MARK. Gl 

21. KoXov (av) fjv it had been good. The omission of av 
makes the assertion more emphatic. 

24. Bta0ij/C7f^ covenant. The word sometimes means a 
testamentary disposition of property, but it is also used 
for any convention, and federal right or federal relation, 
as here for the New Covenant made between Qod and 
man, made sure by the Blood of a Crucified Saviour. 
Typical of this was the Old Covenant between God and 
the Israelites, made in Egypt and ratified when the Paschal 
Lamb was slain. 

— Omit Kaivfj^, and for wtpl read vTrep in behalf of. 

— rd €K)(yv6fi€vov which is being shed. 

25. mUoyi aorist subj. tt/i/co. 

26. vfjLvi](TaPT€^. The hymn sung on these occasions was 
Psalms cxv. and cxviii. 

27. yiypaTrrai, In Zechariah xiii. 7, " Smite the shep- 
herd, and the sheep shall be scattered." 

— For SiaaKOfymtrOrj^-eTac read Suur/copirKrffi^a-ojnaL 
Neuter plural nouns standing for living things may have 
a plural verb. 

30. ohAicTwp a cock. From a and XUrpov bed, meaning, 
perhaps, a sleepless bird. 

31. For etc 'ir€puT<rov read itcirepiaarm^ exceeding ve- 
hemently. 

— idv Sifj fjL€ frwairodaifeiu 0-0$ if I must die with thee. 

32. ;^©p&i/ may be rendered place, but it seems probable 
that the word is here used of a farm-house and buildings, 
a homestead, 

Oethsemane, low on the western slope or side of the 
Mount of Olives, overlooking the brook Kedron (or Kidron), 
which ran through the Valley of Jehoshaphat. 

The word means the oil-press. 



Digitized by 



Google 



62 NOTES ON THE [CHAP. 

33. eKOafifieta-Oai to be struck with awe. 

— dSrffioveiv to be in excessive grief or pain. Derived 
from dBrjp fully, excessively, or, as some say, from a and 
B^fio^, meaning originally to be away from home, e^d hence 
to be out of one's senses with pain or fear. 

35. For lireaev read iiriirrev, the imperfect expressing 
repeated action. 

- — t) Spa the hour of suffering. 

36. Trapiveyxe, 2 aor. imper. irapa^Spto to remove. 

40. /Se^aprffiivoi weighed down. 

41. drrre)^€c it suffices. This third person present of 
dTr€x<o is used impersonally. 

42. vyyc/ce, perfect iyyl^ro to be near at hand. 

44. BeBoifceh pluperf, SlStafic, Observe the omission of 
the augment. 

— ' a-iaarjfj^ov ^ cvfJifioXop a sign. From avaq-rjfio^ 
marked in common. 

— <l>iki]a'(o, 1 aor. subj. <l>CKe(o. 

45. KaTa(f>iXicj to kiss affectionately. 

47. The person was Peter. This we learn from St. 
John. 

— Bovkov. His name was Malchus. This is given by 
St. John. The high-priest was Caiaphas. 

— d^elXer, 2 aor. d<l>ai,pia} to cut off. 

— driov, a diminutive of oiJ?, wrdv, an ear^ Some read 
(ordpioi/. 

48. Xyarijv a robber. 

49. rjfirjv. Form of ijv I was. 

— oKX Xva but {this takes place) in order that. 

— alypa<f>al. As for instance Isaiah : " He was brought 
as a lamb to the slaughter ;^' " He was numbered with the 
transgressors/' 
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51. veavLaKo^. This incident is peculiar to the narrative 
of St. Mark. Some think that St Mark was himself the 
young man. 

— Trepi/SefiXrjfievo^ clothed around. Verbs of clothing 
are followed by an accusative of the clothing, as alpSova here. 

-^ trivSova, ace. acvBoiv fine linen, deriv, 'Ii;8o9, the 
word being used originally of Indian textures, 

— €7rl yvfivov on his naked body, 

— Omit ol veavlaicoL. 
62. Omit air avr&v, 

54. virTjpenji; a servant; originally, a rower on the lower 
bench. From viro and ipeaaa to row, 

— ^(S?. Here^re. 

58. va^v. Our Lord spoke, as St. John says, " of the 
temple of His Body^ 

60. For €69 rh fiiaov read 6t9 fiiaov. 

61. ia-icoTra. Mark the imperfect, He continued silent 

62. KaOrjfjLcvov. By sitting we are to understand rest, 
dominion, sovereignty, and the right of judicature, as of 
"a king that sitteth in the throne of judgment." 

— €/c Se^iciv. At the right hand of God signifies the 
place of power, honour, and perfect felicity. 

63. ;)^tT(i3i/a9. The high-priest was expressly forbidden 
to rend his garments, but only in mourning for the dead 
(Lev. xxi. 10). 

64. fiKaa<f>i]fiia^, Observe that our Lord was accused : 

(1) of blasphemy, before Caiaphas and the Sanhedrim ; 

(2) of sedition, before Pilate. 

The Sanhedrim condemned Him to be guilty of death; 
but they could not condemn Him to death, for the power 
of life and death was, and had been for the space of forty 
years, in the hands of the Roman Governor. 
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64. ivo^ov liable to. From ivixofiai I am bound by. 

65. Ko7ui(f>l^€iv to strike with the fist. 

— For efiaWov read eXafiov received him with blows of 
their hands. 

— paiTLtrfia a blow with the open hand. 

66. av\i] an open court, surrounded by buildings. 

67. Read ^/lerd tou Na^api/i/oO ij(r0a rov *lfj(rov wast 
with the Naza/rene, even Jesus. 

68. TTpoavkiov. The forecourt, under the front of the 
house, between the avkij and the street. 

— Omit Kal dXixTtop iifxovrjae. 

70. 6/ioid^€i is like (their dialect). The words fj XaXid 
crov ofioid^ei should probably be omitted. 

72. iiri/SaXeiv. Various meanings have been assigned 
to this word as : 

(1) Having thought on it. 

(2) Having cast his eyes on Jesus. 

(3) Having rushed out. 

(4) Having cast his mantle over his head. 
The first is probably correct 



CHAPTER XV. 

1. TTpcot at day-break; on Friday the 14th of Nisan. 
Omit M r6. 

2. niXaro^. Pontius Pilate was. governor (Procurator) 
of JudsBa for ten years. He resided at Csesarea, coming 
up at certain seasons to Jerusalem. At the expiration of 
his government he was accused of extortion, and went 
into exile. 



Digitized by 



Google 



XV.] GOSPEL OF ST. MARK. 65 

Judaea was part of the province of Syria. The Pro- 
curator of Judeea was nominally subordinate to the Pro- 
consul of Syria ; but within his own district he could do 
much as he pleased. 

4. For KarafiaprvpovaLv read KaTrfyopovacv they accuse 
thee of. 

6. kopTqv, The principal Jewish Feasts were : 

(1) The Passover; 

(2) The Feast of Pentecost, also called Feast of Weeks, 

of Wheat-harvest, of Firstfruits ; 

(3) The Feast of Tabernacles, or of the Ingathering. 
After the Captivities were instituted : 

(1) The Feast of Purim, or Lots, to commemorate the 

escape of the Jews from Haman ; 

(2) The Feast of Dedication, to commemorate the in- 

auguration of the Temple by Judas MaccabaBus, 
after the pollution of it by Antiochus Epiphanes. 

— Karci ik eopTTjv at festival times, and not merely at 
this particular feast. 

6. diriXvep. Observe the imperfect, he was in the habit 
of releasing, 

— For 'QTovvTo read irapjfTovvro they ashed of him ; 
literally begged off. 

7. Bapay8/Sa9. The word means son of Abba. 

— avaTctauKrrwv fellow-conspirators^ from <nJy and 
ardai^ faction. Bead oTaa-uurrcov them that made insur- 
rection. 

8. For di/a/Soriaa^ read dva/Sd^ going vp. 

— alreurdai, etc., to ask {that he would do) as he ever 
was wont to do for them. 

10. irapaSeSooKeiaav, pluperfect (augment omitted) of 
irapaSiSafii. 

H. S. 5 
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11. avia-eio'aVy 1 aor. dvcureico to excite, 

— ha. Before this word supply alreurOai, 

12. ov. Before this word supply to him. Some omit 
iv, in which case we must render what then do you tell me 
to do with the King of the Jews i 

14. For Treptaraorepa)^ read irepia-a-w^ exceedingly, 

15. Uavov that which is sufficient; hence t3 Uavbv 
iroirjaai = to satisfy. 

— <f)parf€\X6(o, A late word adopted from the Latin 
flagello, to scourge, 

16. ai5X^9 court 

— irpairdpiov. Here used for a large room in the 
residence of the governor. Render it Prcetorium, 

The Latin word Prostorium was originally used for the 
'* generaVs tent " in a camp. 

In this late Greek irpacroipiov was used : 

(1) For the residence of a Eoman governor ; 

(2) For a room in the governor's residence, in which he 

heard causes. 
The place was Herod's palace, or Fort Antonia. 

— aireipav cohort, the tenth part of a legion. 

The article is prefixed because the cohort was the well- 
known one quartered in Fort Antonia. 

17. For iviiiovaiv read iviihiaKovaw, 

— dKav0ivo<;, .from cueavOa a iJiorn, a prickly plant, 

19. ivhrTVov/varpexi. ifiirrvto to spit upon, 

— Notice the impefrfects ervirrov and eviirrvov ex- 
pressing repeated action. 

20. ivhrat^aVy 1 aor. efiiraL^fo to mock, 

— For rci tSca read avrov, and in translating omit otvn. 

21. dyyapeiovai they compel, &fyapo^ is a Persian 
word meaning h'nc^s messenger, and as such persons had 
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power to compel all persons to assist them in forwarding 
intelligence, the verb dyyapevay was used for to compel, to 
press as an ayyapo^ could press. 

21. Gyrene, on the coast of Africa, east of Carthage. 

— Alexander and Rufus. These names occur again in 
the Christian records; but whether they refer to these 
persons is very doubtful. A Rufus is mentioned in the 
salutations to the members of the Church at Rome, Rom. 
xvi. 13 ; an Alexander in Acts xix. 83. 

22. Golgotha derived its name from its shape, a low, 
rounded, bare hill. 

23. ia-fivpvur/jL€Pov, perf. part, a-fivpvi^o} to flavour with 
myrrh. The object of this was to stupify the sufferer, and 
to deaden the pain. 

— Omit irielv and for 6 Se read 09 he. 

24. crTavp<oaavr€<; having flaed to the cross. The up- 
right beam projected over the horizontal one, so that the 
title of our Lord's accusation might be placed thereon; 
nails were driven through the hands and feet. The body 
was not supported by the nails, but by a piece of wood 
projecting from the upright beam, and passing between 
the legs. 

The true reading is /cal aravpovaiv avrdv xal huifiepl" 
^ovrai and they crucify him and part among ihem^ 

— fckfjpop a lot, a small piece of wood or bone, marked 
' so as to decide a dispute according to the side that fell 

uppermost. 

— rk rl Aprj who should take what, i.e. what each 
should take. 

25. &pa rpirr) the third hour. 

St. John makes the crucifixion to commence at the sixth 
hour. On this difference it may be observed : 
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(1) That St. John seems to have a different way of 

reckoning time to that adopted by the other 
Evangelists, who follow the Eoman method ; 

(2) That the space between the third and sixth hours 

might be loosely designated by either title. 

(3) That there may be some mistake in the numeral 

used in St. John's Gospel. 

27. Xrjo-Tas; robbers, 

28. This verse is omitted in the chief MSS. 

30. Karafia, 2 aor. Attic, imp. /caTafialvo), For xal 
Kard^a read xara^d^ having come down. 

32. wvelhifyv, St. Luke alone gives us the account of 
the penitent thief on the cross. 

33. afcoTo^, This arose from no natural eclipse, for it 
was full moon at that season. 

36. ofoi;9, gen. of ofo9, sour wine or vinegar and water, 
the ordinary drink of Roman soldiers. In Latin it was 
called posca. 

37. i^^TTvevae, 1 aor. iicirvi(o to expire. 

38. Karaweraa/jLa. The inner veil, screening off the 
Holy of Holies from the holy place. 

40. For Mapla ri MofySaXrjvi] read Mapidfi ^ May- 
BaKfjini, 

— Ma^SaXrjvij, of Magdala, a village on the Lake of 
Gennesareth. See viii. 10, and Matt. xv. 39. 

— 'laxcifiov. James the Little. See note on iii 18. 

— For 'Ift)cr^ read 'Iwo^to?. 

Salome, in Matthew, "the mother of the sons of Zebe- 
dee." See Matt, xxvii. 56. 

42. irapaaKevrj day of preparation^ i.e. day before the 
Sabbath [irpoadfi^aTov) on which they made due prepara- 
tion for the observance of that the greatest Sabbath in 
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the year. The day on which our Lord suffered was pro- 
bably the 14th of Nisan. The 15th of Nisan fell in that 
year, A.D. 30, on the Jewish Sabbath. By the Law the 
15th of Nisan was kept in any case as a Sabbath, and 
thus it was in that particular year a double Sabbath* 
which explains St. John's remark "thB,t Sabbath day was 
an high day." John xix. 31. 

43. Arimathsea. This place is called Ramah in the 
Old Testament. . This was perhaps the birth-place of 
Samuel, and not the same as the Bamah of Matt. iL 18. 

— evay/ifjLOiv honourable, i.e, a man of high rank. 

— ^ovkevrrj^ councillor^ i.e. a member of the San- 
hedrim. 

— ToXfiijaa^ taking cov/rage. 

44. 'TraXaifor a long time. Some read 17S17 already. 
46. iveCkfjae, 1 aor. iveiXio} to compress, to wrap up, 

— fivr)/i€iov tomb. From fiifivr}fiai I remember, 

— \6\aTOfirjfiivov hewn, perf. part. pass. Tuirofiio) to 
hew stones, quarry. From Xau^ a stone and riiivto to 
cut. 



CHAPTEK XVL 

1. Scayevofjiivov having passed, 

— okev^foaLv, 1 aor. subj. oKeLffxa to arumvt. 

2. Xiav, adv. very, 

— IpXovTac, observe the present tense, 

— T^9 fjLid^ aa^^arwv the first day of the week trafi- 
^ara in the plural and in the singular (see verse 9) is 
put for a week. The origin of the phrase seems to have 
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been the Hebrew usage of speaking of the days of the 
week as "one after the Sabbath," "two after the Sab- 
bath." 

3. dwo/cvkla-eL, fiit. d'7roKv\i^(o to roll away. 

4. fieya^ (r<f>6Bpa great exceedingly, very large, 

— yap introduces the reason why they could see from 
a distance that it was rolled away. 

8. Omit Tayy, 

— A)^€v yhp avrm rpofio^ Kctl iKaraai,^ for trembling 
and a/mazement came upon them. 

9. irpdry aa^fidrov. Another form of fiia aa^fidrcov. 

11. iOedffi], 1 aor. pass. Oedofiac to see. 

12. i<f>avep(i6ri he was mxmifested. 

— hvGlv. To the two disciples, Cleopas and his com- 
panion, at Emmaus (Luke xxiv.). 

The various appearances of our Lord after His i*esurrec- 
tion may be thus arranged : 

(1) To Mary Magdalene. 

(2) To Peter. 

(3) To the disciples at Emmaus. 

(4) To the whole company of the Apostles, when Thomas 

was absent. 
These four appearances took place on the day of the 
resurrection. 

(5) To Thomas and the rest of the Apostles. 

(6) To seven at the Lake of Galilee. 

(7) To five hundred brethren all at once. 

(8) To James. 

(9) To the whole company of Apostles previous to His 

Ascension. 

15. irdd'Q Tp /crlaei to the whole creation. 

16. icaTaicpLOrjaeraL shall be condemned. 
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17. For the fulfilment of the promises made in this and 
the following verse we may instance : 

(1) Paul casting out the spirit of divination from Lydia 

(Acts xvi. 18). 

(2) The Apostles received the gift of tongues (Acts ii.). 

(3) Paul was unharmed by a viper which fastened on 

his hand (Acts xxviii.). 

(4) Peter and John healed the lame man at the Beauti- 

ful gate of the Temple (Acts iii.). 
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